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Főszerkesztő és szerkesztésért felelős:
dr Pa ál Árpád

A római
eszmecsere után

(Cs. B.) A politikai látogatásokat általá­
ban abból a szemszögből szokták nézni, hogy 
hozott-e hasznos eredményeket vagy csupán 
udvariassági aktusnak számítható. Ha a római 
napok után felállítjuk az angol-olasz eszme­
csere valószínű mérlegét, akkor azt kell mon­
danunk, hogy a római látogatás minden bi­
zonnyal jelentős mértékben hozzájárult — 
nem az európai béke biztosításához, mert ezt 
a frázist már teljes mértékben elkoptatták a 
közelmúlt eseményei — hanem a két nagyha­
talom közti józan megegyezéshez s talán jelen­
tősen tisztázta az olasz-francia félreértések, 
vagy helyesebben: anyagi ellentétek elintéz- 
hetőségét. Nem valószínű ugyanis az, hogy ez 
a két nagy államférfi, Mussolini és Chamber­
lain anélkül ült volna össze tárgyalásra, hogy 
előzetesen ne értesítették volna egymást köve­
teléseiről, céljairól és törekvéseiről. Az angol­
olasz viszonylatban elintézésre váró nagy kér­
dés kevés volt, vagy alig volt. Hiszen ezeket 
a problémákat Ciano és lord Perth az angol­
olasz egyezmény husvételőtti megbeszélésekor, 
majd az egyezmény újbóli letárgyalásakor és 
aláírásakor már teljesen, kimerítően átbeszél­
ték és elintézték. A spanyol-kérdés — igaz, — 
még nyitott kérdés a két ország között, de va­
lószínűleg nem a két kormány között. Abban 
mindketten egyetértenek, hogy a bolsevizmust 
ki kell szorítani. Európából és ezt nem tűrhe­
tik meg a Földközi-tenger nyugati medencé­
jében sem. Franco győzelme nyilvánvaló és 
fel nem tartóztatható. Mussolini azonban bi­
zonyára elég jelentős biztosítékokat adott arra 
vonatkozóan, hogy Olaszország nem szándéko­
zik protektorátust gyakorolni az új spanyol 
állam felett.

Az angol sajtó a római út előtt elég gyak­
ran hangoztatta, hogy az angol államférfiak 
Rómába nem utaznak kötött marsrutával és a 
római eszmecsere csupán általános tájékozó­
dás és informálás lesz. A világpolitikai hely­
zet jelenlegi állása mellett nem valószínű, 
hogy Chamberlainék csupán udvariassági ak­
tust akartak lebonyolítani az olasz fővárosba 
való utazással, mert hiszen az angol kormány­
nak is van még érzéke a presztízs iránt. Sok­
kal inkább azért került sor erre az útra, mert 
Mussolinit Chamberlain közvetítőként akarta 
felkérni mindazokban az ügyekben, amelyek­
ben nem fordulhat közvetlenül Berlinhez, de 
amelyeket mégiscsak Berlinnek kellene elin­
téznie. Közbejött az olasz-francia gyarmati el­
lentét, amely meg véresebb aktualitást adott 
Chamberlain és Halifax római útjának. Az 
hogy a két államférfi minden cáfolat és ellen­
szenves tagadás ellenére mégis megállt Párizs­
ban és több, mint egy órát tanácskozott Dala- 
diervel és Bonnetval, mindennél meggyőzőb­
ben mutatja, hogy igenis, Párizs közvetítésre 
kérte fel és hozzá még: pontokba foglalt en­
gedményes tervezetet adott át Chamberlain­
nek, hogy intézze el nagy személyes befolyásá­
val ezt az ügyet is Rómában. Párizsnak nines 
ebben az ügyben tökéletes biztonsága. A ten­
gelyhatalmak olyan erőt képviselnek ma is, sőt 
ma még inkább, amellyel a siker minden re­
ménye nélkül vehetné csak fel a harcot Fran-
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Az angol államférfiak ^
látogatása XL Pins pápánál
Pénteken este újabb megbeszélésük volt Mussolini vei. 
Éjszaka kiadták a hivatalos jelentést az angol-olasz meg­

beszélésekről
Rómából jelentik: Az olasz fővárosban 

tartózkodó angol vendégeket XI. Pius pápa 
pénteken déliben könyvtárszobájában fogadta. 
Előbb egyedül Chamberlain angol miniszter- 
elnök jelent mag a pápa előtt magánikihallga- 
táson, majd azután lord Halifax és az angol 
küldöttség tagjai is megjelentek, akiket Cham­
berlain mutatott be a Szent atyának.

Az Osservatore Romano jelentése szerint a 
Szení-atya nagyon szívélyesen fogadta az angol 
vendégeket, megköszönte nekik látogatásukat, 
aztán az angol uralkodó-családról érdeklődött. 
Majd a Szentszék és Anglia közötti viszonyról 
beszélgettek. Az angol államférfiak ezután 
Pacelli bíbor nők -ál 1 am t itk árnál is látogatást 
tettek.

E látogatás után villásreggeli volt a vati­
káni angol követségen, melyen az angol kor­

mányférfiakon kívül részt vett Pacelli bíbomók- 
államtitkár is, továbbá a vatikáni udvartartás 
több vezető méltósága.

Délután az angol vendégek a Circus Ma­
ximus területén lévő bányászati kiállítást te­
kintették meg. A kiállítás külön érdekessége 
az, hogy többirányú tájékoztatást nyújt az 
olasz gazdasági önellátás fejlődéséről is. Este 
6 órakor Chamberlain és Halifax még újabb 
megbeszélést folytatott a Palazzo Venezian 
Mussolinivel. Ez a megbeszélés háromnegyed- 
óráig tartott.

A pénteki nap programját este vacsora 
zárta be. amelyet lord Perth római angol nagy­
követ adott az angol államférfiak tiszteletére. 
A vacsorán részivé bt Mussolini is, valamint 
Ciano gróf és az olasz kormány több vezető 
tagja

Hivatalos jelentés: a két állam békepolltákát akar
Rómából jelentik: Az angol-olasz tárgya­

lásokról pénteken éjszaka hivatalos jelentést 
adtak ki. amely a következőképpen szól:

„Azokon a megbeszéléseken, melyek az 
elmúlt napokban a Duce és a brit miniszter- 
elnök között a két ország külügyminiszteré­
nek, gróf Cianonak és lord Halifaxnak rész­
vételével folytak le, megvizsgálták a jelen 
pillanat legfontosabb kérdéseit és a két biro­
dalom közötti kapcsolatokat. A megbeszélé­
sek a legnagyobb szívélyesség jegyében 
folytak le és nyílt és széleskörű eszmecseré­
re vezettek. EgVöntetüleg kifejezésre jutott 
az a szándék, hogy a két ország a közöttük 
fennálló kapcsolatokat az április 16-iki 
egyezmény baráti szellemében fejlesztheti to­
vább. Megállapodás jött létre abban a tekin­
tetben is, hogy a lehető leggyorsabban meg­
kötik azokat a megegyezéseket, melyeket az 
említett egyezmény kilátásba helyezett. A 
megbeszélések során kitűnt, hogy Olaszor­

szágnak és Angliának az az óhaja, hogy 
békepolitikát folytasson. Mint eddig, ezután 
is ennek a politikának a fenntartására irá­
nyulnak a két kormány erőfeszítései.“

Ot anofol csatahajó indult 
a Földközi tengerre

Párizsból jelentik: Több párizsi estiíl&p 
egy különös londoni jelentést közöl. Eszerint 
öt angol csatahajó kiindult a Földközi-tengei“ 
re és ott egy hónapig fog cirkálni.

Az angol tengernagyi hivatal a hírrel 
kapcsolatban jelentést adott ki, amely közli, 
hogy csak normális gyakorlatozásról van szó. 
Mégis a közönség úgy magyarázza az intézke­
dést, hogy ennek a normális gyakorlatozásnak 
is megvan az a célja, hogy kellő hatást gya­
koroljon Olaszországra.

Párizsból jelentik: A francia kormány­
körök elégedetten állapítják meg, hogy a ró­
mai tárgyalásokon Chamberlain erős kitartást 
tanúsított a francia érdekek védelmében. Ez- 

I zel azonban nem élezte ki a helyzetet, hanem

ciaorszag.
A római találkozó angol-olasz vonatkozá­

saival gyorsan végezhetünk. Ebben a viszony­
latban az elintézésre váró kérdéseket a római 
tanácskozásokon tökéletesen megoldották. A 
francia-olasz viszályt pedig bizonyára a leg­
behatóbban megbeszélték s Mussolini értésére 
adta az angol államférfiaknak, hogy minimá­
lis követeléseihez akár háború árán is ragasz­
kodik. Az olasz álláspont tökéletes és érthető: 
Olaszország is a népi elv alapján áll s ennek 
megfelelően követeli vissza Tuniszt vagy 
legalább is leghathatósabban törekszik az ot­
tani olaszság életjogaiuak és fejlődésének biz­

tosítására. Franciaország olyan időpontban 
foglalta el Tuniszt, amikor Olaszország gyen­
gesége miatt képtelen volt ellentáílni és meg­
akadályozni a foglalást. Most a helyzet meg­
változott. Olaszország tehát magáénak követeli 
azt, ami jogosan megilleti. Mit tehet Francia- 
ország? Ha nem akar egy esztelen vállalko­
zásba kapni, úgy engedni kénytelen. Ezt alig­
hanem Mussolini is megértette Cliambcrlannel. 
Béke és igazság minden vonalon — ez a 
Chamberlainni politika alapja s a római talál­
kozó ebből a szempontból előreláthatóan üd­
vös következményekkel és fejleményekkel ke­
csegtet.
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a kölcsönös megértás irányában hatott. A 
francia külügyi félhivatalos lap, a Temps ír­
ja, hogy Chamberlain tárgyalásai nem módosí­
tották ugyan a helyzetet, de lényegesen tisztáz­
ták. Éppen azért nem voltak fölöslegesek a 
római tárgyalások. Most várható, hogy a fran­
cia-olasz viszály kiegyenlítésére a két állam 
között közvetlen megbeszélések indulnak, — 
egyelőre diplomáciai irat vélt ás ok és tárgyalá­
sok formájában. Franciaország — írja a Temps 
— hajlandó arra, hogy észszerű alapon együtt­
működést folytasson Olaszországgal.

Az olasz követelések ügye 
a francia képviselőházban
Párizsból jelentik: A képviselőház ülésén 

'Kerillys független köztársasági párti képviselő 
szóvátcéte az olasz követelések ügyét. Hang­
súlyozta, hogy meg kell alkotni azoknak a

nemzeteknek az összefogását, amelyeket a né­
met terjeszkedés fenyeget. Kifogásolta, hogy a 
francia kormány minden eddig: barátját eJ- 
b idegi ti magától. Kerillys úgy értesült, — 
amint beszédében mondotta, — hogy Károly 
román király és Pál jugoszláv kormányzó 
herceg is elkedvetlenedve távozott el Párizsból.

Bonnet külügyminiszter válaszolt Kerillys 
beszédére és a legerélyesebben megcáfolta, 
mintha Károly király és Pál herceg valóban 
nem találtak volna barátságos fogadtatásra. El­
lenkezőleg. — mondta Bonnet — minden kér­
dést megvitattak a két államfővel Párizsban.

Az ülésen még Péry kommunista képvi­
selő támadta Németországot és Olaszországot 
és szemére vetette a francia külügyminiszté­
riumnak, hogy nem tud tenni semmit a német 
és olasz politika ellen.

Intézkedések 
az ítalmérésá engedélyek

roniaiilzálásárel
Á zsidóktól elvett engedélyeket szövetkezetek kapjak. 
Nem lehet többé bérbeadni az italmérési engedélyt

Bucnresti. Saját tud. A pénzügyminiszter 
megtiltotta az iíalmérési engedélyek bérbe­
adását. A minisztérium körrendeletét küldött 
a pénzügyigazgatóságokhoz, hogy az italméré­
seket szigorúan vizsgálja felül ebből a szem­
pontból. A felülvizsgálásnak március 31-ig be 
keli fejeződnie.

Bucnresti. Saját tud. Az ital mérés és szesz- 
kereskedés romanizálását célzó eljárás során 
Ramniceanu, a Szövetkezeti Központ vezér- 
igazgatója Csernovitzba utazott, hogy a zsi­
dóktól elvett ital mérési engedélyeknek szövet­
kezetek számára való juttatását az ottani ha­
tóságokkal megbeszélje.

A népművészet 
ősteheűségemeh tervszerű 

foglalkoztatása
Hozzászólás gróf Bethlen Györgyné 

cikkéhez
Néhány nappal ezelőtt finom tárcacikke 

közöltünk gróf Bethlen Györgyné tollából a 
betlehemi jászol népművészeti alkotásairól A 
meleg szívből fakadt cikkünk élénk visszhan­
got keltett olvasóink körében, sőt egy lelkes 
temesvári uriasszony, Klemens Józsefné érté­
kes hozzászólást is küldött be, amelyet a« 
alábbiakban közlőnk:

Amennyire innen a Bánságból meg w** 
ítélni, oly szegény ma anyagiakban, — nacvna 
kevés kivétellel, — egész Erdély népe, hoZ » 
mindennapi kenyéren túl nem igen. vagy csak 
nehezen telik egyébre is! Nagyon igaz a cikk 
azon része, hogy rengeteg igen tehetséges fw“_ 
faragó ember él a Királyhágón túl és ez óriási 
nemzeti kincs, amely azonban, sajnos* szánté pafH 
Iagon hever és sehogy sincs kihasználva megfő, 
időén. ^

A betlehemi jászollal való kisértotezéa tóbet* 
ne taián kiindulópontja ez őeteheteégék állandó 
és tervszerű, hogy ne mondjam, üzemszerű fos* 
iaikoztatásának.

Karácsonytól vizkereeztig a helyben összes 
római katolikus templomokban megfordultam és 
bizony itt a Bánság metropolisában, a püspöki 
székesegyházat sem kivéve, sehol egy mindem tó- 
kmtotben sül szerű, — mivel templomokról van» 
szó, — korhű arányokban tartott és a jászlat, va­
lamint az istállót körülvevő terepet nem talál­
tam

Szerintem a bánsági és erdélyi római kato­
likus püspökségekkel kellene megállapodást köt­
ni a templomokba szükséges, teljesen uj, vagy 
csa.k a hiányokat pótló jászol felszerelések’szállí­
tására vonatkozólag. Lehetne a templomok, illet­
ve községek nagysága szerint 3 esetleg 4_féle 
nagyságban a jászolifelszerelést készíttetni, önök 
ismerik a .fúró-faragó embereket és mindeneset­
re tudják, kik a szoborkészitölc és kik azon ezer­
mesterek, akik hozzáértéssel és jóizléssel a já­
szol s istálló körüli legelőt, hátteret, fákat esetleg 
pásztor tüzet. stb. ügyesen a templomomként meg­
adott elhelyezési lehetőség szerinti méretekben 
pontosa n ni égési Hálha tják.

A jövő karácsonyig, ha az akció hamarosan 
megindul, so-kat lehet végezni és nagy kár volna* 
a méltóságos asszony által felvetett, gondolatot í 
székely elgondolás mellett egyidejűleg nem mind­
járt. a vallás és a köz szempontjából is fontolóra 
venni.

Nehéz milliók vándoroltak békében oltárfet- 
ezemelésekért és különböző szentek szobraiért kük 
földre. Milyen szép és áldásos volna ha ez össze­
geknek csak egy része is itthon maradhatna a 
jövőben!

Ä boldog férfi
Irta: Gáspár Jenő

Egyiptomban jártak akkor. Éhesek ée fárad­
tak voltak a hosszú tengeri úttól, amelyet Bri.n- 

Alexandráig megtettek, de nem érezték. 
Lejtőim es vezekelni odahaza is kellett, s amíg 
vk^Í13, jurták, eléggé feltörött earútlan
ianuiv. Csak amikor a forró sivatagi homokra 
leptek, akkor döbbent meg egyik-másik, mi vár 
iu rajuk a rettenetes és kegyetlen Kamii szultán

^az^n Fcrent testvérre néztek, aki 
felemelt, fővel és bátran ment előre és megerősö­
dött szivük Minden fegyverük a bot volt, amelyre 
támaszkodtak a mély homokban és minden élés­
ek egy kis vizeshordó, amelyet Leó fráter ci- 
pei-t a vállán alázatosságból a többi iránt Ételit 
nem vittek magukkal. így akarta Ferenc testvér 

]-> követelte a szent a.l4zst oss á.y. a mell vei 
F riszt us követői akartak lenni.

Majd csak akad valami bogyó va cry a vök ér 
mondotta Leó fráter, ha valamelyik kimerült 

az utón. — Vizet, azt adhatok.
Ls megenyhített.c a szomjazókac Maga goha-

CLn?tt’ h0gy czzeI ifi i6 Példát mutasson a töb­
bieknek az önmegtartóztatásban, s hogy méltóbbá
l'"'tnnpZ4el '1 n,iagát Ferenchez, aki elsővé tet.to 

ÍTánXm kozott ^ minden útjára elvitte 
SíwI-*-, A1,:kor > mikor Umbria hegveitől és 
TOlgyettől. elbúcsúztak, mert a szelíd atya, Fe-

^ ,gyetlcn élS zord egyiptomi szultánt, Ka- 
mdt akarta megtéríteni, akinek kegyetlensége és 
bűnös híva lkod as-a Itáliában is szóbeszéd tárgya 
volt, így szólott- Ferenc:
„ . Testvérem, Leó. fin útra kelek ama rette- 
netes Kamii eznltán elten, aki lakozik az egvip- 
tomi országban, o is testvérem, ha eltévelyédett is 
y énvaz isaz Isten oldalé-a akarom'téríteni, 
ie eljössz velem, mert azt akarom, hogy lásd, 

11 ^en„ 11í,sfy az I r jósága és szeretető, s hoarv 
megerősítsd a. többi testvér hitét azokkal, amit az 
totaa látni enged..

ö szólott a tanítványoknak és még tízen csat­
lakoztak hozzájuk s most ti zen k elten bandukol­
nak előre a sivatagban. A nap kegyetlenül izzott 
é«s az apró, éles homok csípte lábukat. De Ferenc 
vidáman ment legelői és szüntelenül énekelt:

— Légy üdvözölve, testvérem, Nap, akit az 
Lr azzal tüntetett ki, hogy az ég koronájává 
helyezett... Légy üdvözölve, testvérem, ég, aki 
itt olyan kék vagy, mint hazámban a Tyrrheni- 
temger és végtelen, mint az Isten homloka... fis 
légy üdvözölve, testvérem, sivatag, aki kietlen 
vagy, mint a bűnös ember lelke...

így énekelt Ferenc. S ha pálmaligetek jöttek 
es megpihentek hús árnyékában, amíg Leó test­
vér friss vizet öntött hordójába, Ferenc ült a töb­
biek között és így beszélt:

— Atyámfiái, milyen bölcs és csodálatos szán­
dékaiban az Ur. A vándor, aki el eped ve és ki­
merülve megpihen e ligetek friss füvén, a víztől 
enyhülést, a pálmafák gyümölcseitől eledelt kap. 
Körös-körül a sivatag szikkad, ásít., perzsel, ez a 
kis sziget virágaival, forrásaival, pálmáival és a 
daloló, csicsergő, tarka tollú madarakkal meg­
vigasztal. 0. engedd, én Istenem, hogy a bűnös 
lélek is, mely vándorol a, bűnök kiégett mezein, 
ilyen mcujító és felfrissítő helyre találjon s ott 
megtisztuljon vétkeitől, gyarló és bűnös szolgád, 
Ferenc, a legkisebb a minorita testvérek közül...

Es ettől kezdve szüntelenül imádkozott... 
Harmincad,nap, mikor már véres volt lábuk a 
gyaloglástól, ruhájuk lerongyolódott, némelyiket 
a sivatag láza kerülgette, a messzeségben pálma, 
erdő és karcsú tornyok serege tűnt fel.

— Bizonyára ez a város — szólt Leó fráter.
— Áldnssék érte az Ur neve — szólt Ferenc.
L-» fennhangon énekelte Ambrus püspök éne­

két. A város kapujában túrba nos, hosezúlánd- 
zsás őrök fogadták a zarándokokat.

— Kik vagytok?
— Tizenkét szegény és bűnös Szolgába az Ur­

nák — szólt Ferenc.
— Allah akbár — mondta az egyik őr.
— Jézus, testvérem — válaszolt Ferenc.
— Hitetlenek vagytok?

— Bizony, jól mondod, testvérem. Az Ur hi­
tetlen, bűnös szolgái.

— Honnan jöttök?
— A tengeren túlról, Itáliából.
— Mit akartok ?
— Az Ur akar. ö küldött ama bizonyos Ka­

mit szultánhoz, hogy meggyógyítsuk ÖL
— Nem beteg a szultán.
— Ne sértsetek meg, testvéreim, mindnyájan 

betegek vagyunk. A szultán is, én is, te is.
Az őrök fejüket csóválták. Aztán közrefogták 

a zarándokokat és végigkísérték a városon. Egy­
szerre csoilialiget.be értek. Arany palota csillogott 
a fák között és a küszöbön a katonák arcraborul- 
tak. A testvérek ott maradtak a fák alatt, amíg 
a katonák vezetője bement a palotába, fis Ferenc 
kitárta karjait és köszöntötte a fákat:

— Légy üdvözölve, testvérem, pálmafa. 
Legyetek üdvözölve, testvéreim, dalos madárkák 
és tarkatollú szányások ... Légy üdvözölve, test­
vérem, virágoskert, amely Illatozol és tamuslko- 
dód Istent... Bizony, mondom nektek, a fák, vi­
rágok és madarak jobban dicsérik Istent, mint az 
egyes ember...

Már jött a katona és a szultán el£ vezették 
őket. A tolmács mentegetőzve szólt Kamiinak:

— Uram, holmi eszelősök ...
A szultán nevetett. Fényességében és hatal­

mában tetszett neki a játék. Félvállról kérdezte;
— Mit akartok?
— Hogy velünk dicsért Jézust.
A szultán éktelen haragra gerjedt
— Hitetlen kutyák... Varázslók ... 

velük 1
Tíz napig étien-szomjan ü:lének a 

börtönben. Tíz napon keresztül szünet nélkül, 
énekszóval dicséré Ferenc az Istent. Tizenegyedik 
nap a szultán elővezettette a foglyokat

— Nos, — kacagott — még mindig Jézust di­
cséred ?

— Szegény vagyok én őt dicsérni, szultán.
— Hát akkor?
— Azt szeretném, hogy a te hatalmad és fé­

nyességed dicsérje őt.

Börtönbe

testvérek

mf- US ” SSfríí;

.'SWISS

/
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^<s&? tisztád látkafj*-

minden Aspirin-tablettán a belevésett Bayer-ke- 
resztet. Nem Aspirin az. amelyről ez a jel hiányzik,

ASPIRIN
VALÓDI CSAK A» «KERESZTTEL.

Összehívják
a nemzetközi bázaéríekezleíeí

Misfélórás minisztertanácsot 
tartott pénteken ette a kormány

Bucuresti. Saját tud. Pénteken, január hó 
13-án este hat órai kezdettel minisztertanács 
volt a patriarchián, amelyen minden Bucures- 
tiben tartózkodó miniszter és alminiszter 
résztvett. A minisztertanács folyó ügyeket in­
tézett el és este félnyolc órakor végződött.

Chwalkovszky cseh külügy­
miniszter lesz (seh-Szlovákia 

uj londoni követe
Londonból jelentik: Az Ewening /Vetos je­

lentése szerint a prágai kormány új londoni 
cseh-szlovák követté Clnvalkowszky jelenlegi 
külügyminisztert nevezik ki. Egyelőre azon­
ban sok függ még Clnvalkowszky németországi 
utazásának eredményétől, amelyre jövőhéten 
kerül sor. Clnvalkowszky berlini látogatásának 
főcélja a cseh-szlovák határok szavatoltatása.

Vakmerő betörés 
a fővárosban

Álarcos banditák véres revolverharca 
a rendőrrel. Háztetőn át elmenekültek 

a rablók
Bucuresti. Saját tud. Bucure§ti egyik külvá­

rosában négy álarcos bandita betört a múlt éjjel 
Dávid Weiner mészáros lakására és az álmából 
felriasztott mészárostól és feleségétől pénzt köve­
telt. Minthogy ezek vonakodtak megmutatni, hol 
tartják a pénzüket, a négy betörő megrohanta és 
revolverek agyával félholtra verte őket.

Segély kiáltásaikat azonban meghallotta egy 
Rozika nevű szolgáló és fellármázta a szomszé­
dokat, akik a megtámadottak segítségére siet­
tek. A betörők ekkor kiugrottak egy ablakon és 
a háztetőre másztak, hogy elmeneküljenek. Köz­
ben megérkezett a helyszínére a közeli rendőrőr­
szem és revolverlövésekkel akarta leszedni a ház­
tetőről a betörőket, ezek azonban viszonozták a 
tüzelést s a rendőrt súlyosan megsebesítve, ár­
talmatlanná tették őt.

Telefonértesítésre azután nagyobb rendőrké­
szültség érkezett a helyszínre, amely elől azonban 
a betörőknek sikerült elmenekülniük. A sebesül­
teket kórházba szállították.

— De bátornak bátor vagy. Tetszel nekem. 
Hogy hívnak?

— Ferenc, a legkisebb az Ur szolgái közül
— Tudod mit, eszelős? Én nem leszek hitet­

len úgy sem. De próbáljuk meg, hátha neked 
hasznodat vehetem ... Udvaromba (fogadlak ...

Intett a szolgáknak s azok drága selymeket 
hoztak. Felöltöztették Ferencet, drágaköves kar­
dot kötöttek oldalára ég fejére gyémántos turbánt 
tettek. A szultán felállt.

— Ez idegen, mától kezdve főudvari embe­
rem. Térdre előtte.

Az udvaroncok miind leborultak. Ferenc szeme 
az égre nézett:

— Uram, bocsásd meg, nem tudják, mit cse­
lekszenek.

— Mit akarsz, hatalmat, pénzt? — szólt a 
szultán.

— A lelkedet csak — felelte Ferenc.
A szultán lemét intett. A szolgák kincsekkel 

telt edényeket hoztak be. A szultán Ferenc lába 
elé tetette:

— A tied — szólt.
Ferenc rá sem nézett.
— Nem kell? — csodálkozott a szultán. — 

Talán kevés?
— Igen. Nekem több kell. Nagyobb kincs. 

A lelked.
Kamii! bosszúsan vonta össze szemöldökét. 

Aztán felcsillant a szeme. Magához intette az 
egyik eunuchot és súgott neki valamit. Az eu­
nuch kiment s néhány perc múlva kinyílt a már­
ványterem ajtója és egy fiatal táncosnő lépett be.

— Zulejka — szaladt végig a termem a sut­
togás.

— Zulejka — szólt a szultán. — Legkedve­
sebb rabnőrn. A legszebb országomban. Neked 
adom, te csodálatos idegen, csak maradj nálam, 
udvaromban és légy hívem.

A táncosnő Ferenc elé perdült. Szép volt, 
mint harmatos hajnalokon a kinyíló virág. Le­
heleté perzselte Ferenc arcát, a lábaihoz simult, 
majd felugrott. Sípok szólaltak meg. Fűszeres, 
keleti muzsika hullámzott és a táncosnő forgott, 
hajladozott, mint a „virág, amelyet forró sízámum

A jó búzatermés miatt világválság
Londonból jelentik: Már napok óta tanácsko­

zik az angol fővárosban a nemzetközi buzafor- 
galmi bizottság, amely a búza világválságának

kapott el. A szeme ragyogott, a fogai csillogtak 
és a szája, mint piros kígyó vonaglott. S ahogy 
táncolt, egymásután szórta le magáról a könnyű 
selymeket... A zene egyre vadabbul szólott, a 
leány keringett ... Aztán feleik oltottak a sípok 
és a táncosnő lihegve Ferenc lábaihoz hullott... 
Fekete haja, mint kitttlyi palást födte be tes­
tét...

— Idegen — kiáltotta Kamii — a tied. Vidd. 
Mohamed paradicsomának legszebb hurija... 
Nézd...

Ferenc elnézett a lábainál vonagló leány fe­
lett. A szultán felugrott.

— Meg sem nézed?
— Nem — válaszolta Ferenc. — Palotád kert­

jében láttam fákat és csodás virágokat... Lát­
tam piros tollú csodamadarakat... Láttam erdő­
ket susogó pálmafákkal... És láttam a ten­
gert... Láttam a sivatagot... Hallottam a ten­
ger zokogását és a sivatag sírását... Adhatsz-e 
benne, ebben a szegény asszony-testvéremben, 
ennyi szépséget? Nem... Látod, az én Istenem 
adott... Bizony mondom neked, a.z éneklő pa­
csirta szebb minden asszony! állatnál...

Levetette magáról a fényes selymeket és fel­
vette kopott rongyait. A szultán hozzálépett.

— Hát semmim sem kell, te nagy ember?
— Csak a lelked ...
A szultán lehajtotta fejét.
— Én kemény ember vagyok és hitemhez hű 

iférfi. Mást, Allah ellen törő hitetlent, mecölet- 
tem volna... De téged szabadon bocsátóink... 
És irigylem a hitetleneket, hogy Ilyen férfiaik 
vannak. Legszebb naszádom visz vissza Itá­
liába... Királyi kincseket kapsz.

És úgy I6n... Drága tevék és negyvennyolc 
evezős gálya szántották vissza a tizenkét zarán­
dokot Egyiptomból. És tömérdek ajándékot ho- 
zánnk. Ferenc szünet nélkül dicsérte az Istent. 
Amikor Itáliába értek, az ajándékokat eladó és 
kiosztotta a szegények között... És szólt Leó 
testvérnek:

— Leó fráter. Isten juhocskája, írjad: bol­
dog a férfiú, aki soha meg nem tántorodik...

állott elő a búzakereskedelemben
okait és megoldási módjait kutatja. A válság lé­
nyege az, hogy világszerte jó volt a búzatermés, 
miért is a búza árának világszerte alá kelleti 
szállnia. Valamennyi résztvevő pártolóiag fogadta 
azt a javaslatot, hogy sürgősen össze kell hívni 
hatályos búza egyezmény létrehozása érdekében aj 
nemzetközi buzaértekezletet. A értekezlet élőké-« 
szitáséra albizottságot küldtek ki, amelyben a ter­
melő államok részéről Kanada, Magyarország* 
Románia, Oroszország, Argentina és az Egyesült! 
Államok, a fogyasztó államok részéről pedig Ang­
lia, Németország és Franciaország kaptak helyet

Az értekezlet elfogadta még Ausztrália képvi­
selőjének javaslatát, amely szerint a búza világ­
problémájának a megoldása valamennyi ország 
gazdasági színvonalának emelésével van össze­
függésben.

Százéves
a kolozsvári Magyar Kaszinó

Kolozsvárról jelentik: A kolozsvári Ma­
gyar Kaszinó a közeljövőben ünnepli fennál­
lásának százéves évfordulóját. Az ünnepi 
jubileumot fényes keretek között rendezik 
meg és ez feledhetetlen eseménye lesz a vá­
ros magyar társadalmának, amely méltókép­
pen emlékezik meg annak az intézménynek 
centenáriumáról, amely második otthona a 
város magyar társadalmának. A kaszinó száz 
évének története szorosan összefügg Kolozs­
vár magyarságának életével. Nagy idők nagy 
emberei voltak vezetői és tagjai ennek a 
társaskörnek, amelynek falain belül mindig 
béke és egyetértés honolt. A kaszinó fenn­
állásának százéves jubileuma iránt általános 
érdeklődés nyíliyánul meg.
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Capo d'anno és BeSana
Róma, január hó.

Újév és vlzkereszt ünnepe rejtőzködik a 
kér furcsa hangzású szó mögött. A rapodanno 
még megjárja, mert könnyen ki lehet belőle 
sillabizálni az újévet. De a befand, az már kö­
rülményesebb. A vízkereszt egyházi elnevezése 
epiphania. Ebből csináltak a derék olaszok 
be fán át. Tulajdonképpen ez itt, Olaszor­
szágban. a karácsonyi ünnepkor fő ünnep­
napja. Ez onnan is látszik, hogy az ünneplés 
nem fér el az otthonokban, hanem kijön az ut­
cára. Mint arra mifelénk a búcsú. Vásáros bó­
dékkal. sátrakkal, szerencsekerékkel és hason­
lókkal. Igaz. az idő is megengedi, még az ál­
talános európai hideghulláin dacára is.

Capodanno — újév — itt. is Szilveszter­
estével kezdődik és éjfélkor éri cl a tetőpont­
ját. Az olasz rádió ágyán bejelentette, hogy 
semmifele merről nem lehet szó, mert. a 
fasizmus október 28-án ünnepli az igazi újévet. 
Ez azonban semmit sem változtat a dolgon. Ez 
az újév is olyan hangos volt. mint a többi cs 
pedig különös módon hangos. Éjfélkor ször­
nyű durrogásra, csörömpölésre ébred még az 
is. aki közömbösen átakarta volna aludni a 
fontos pillanatot. Minden ablakból üres üveg, 
törött cserép fazék, pohár, tányér hűli az utca 
kövezetére. IIárom-négyemrletnyi magasról a 
szűk sikátorokban! Tanti auguri, augurissimi, 
buono Capo d‘anno — üvöltöznek át egymás­
nak az ablakokból. Közben a csörömpölés, a 
durrogás egyre tart.

A velünk szembelevő ablak is kinyílik. 
Auguri üvölti felénk a becsipe.lt olasz — 
és már repül is kifelé üveg. pohár és egv jó 
kosárnyi üres konzerves bádog. Néhány k"s°i 
hazatérő kapukali"ba húzódva várja, míg a 
furcsa zápor elmúlik.

Az utcaseprők még sötétben megkezdik a 
romok eltakarításéit. De a nyomok még így is 
látszanak. A reggeli napsütésben csillog, ra­
gyog az utcákon mindenütt az üvegcserép. Az 
emberek szeme is ragyog és a hangjuk is csü- 
og, amikor fünek-fánah kíván jók a boldog 

újévét: Auguri, tanti auguri!
Be fönn vízkereszt — az ajándékozás, a 

nép ünnepe. Nem otthon, hanem kinn az ut­
cán. A Piazza Navonán. A sátrak, bódék kö­
ríti. Azután a cukros sátra körül különösen. — 
Qm sta Cirillo, il Papa dei dolci — Cirll, a 
cukorkakirály nézi itt a portékáját, hirdeti nme- 
részén szemtelen felírat. Valami nyúlós cukor­
masszát. nyújtanak, huzigálnak, csapkodnak 
egy márványtáblán és ollóval mérik belőle a 
Ketkrajraros adagot. Óh, nem csak n gyerekek- 
ne Láttam én itt magasrangú tiszteket, elő­

kelő urakat is a cukros bódé előtt áhitatos fi­
gyelemmel kisérve a cuhnrmassznt jiofozó ko­
szos olasz magasztaló beszédét.

Magyarok is akadnak ilyenkor a Piazza

Novonán. Gyapjas cukrot áruinuk. ValamUyen
forgó masinán állítják elő ott helyben. __ Sei
soldi, zucchcro ungherese! — harsogja a férfi 
Az asszony hűségesen csavarja a gépet. Nem 
sokára segítség érkezik, egy másik magyar 
Ilajóncs. aki itt selyem festéssel foglalkozott 
de most jobb üzlet a vásári kikiáltóság. ^ 
Zucchero ungheresse, Sei soldi — „ távolból fj. 
gyeiéin őket. ahogy egyre nagyobb tömeg 
körül kis sátrukat.

A Piazza Colonnán is jellegzetes olasz s-e 
kast figyelhetünk meg. A közlekedési rendér 
emelvényét körülrakják az autósok ajándéka!: 
kai. Az boros üvegek, elemózsia» kosarak cseh. 
nem elborítják szegény ..sarki Andrást“. \ 
keze azonban vigabhan mozog és igyekszik /,, 
moly arcot vágni a hivatalához, de nem mi'!,' 
dig sikerül. '
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Miért nem nyitották meg sí...
Kolozsváron a népkonyhákat ?

A jövő héten megkezdik a munkanélküli segélyek kiosztását
Kolozsvár. Sájá tud. Kolozsváron a munka­

nélküliek segélyezési ügye. a munkaszerveze­
tek köréből szerzett értesülésünk szerint — ne­
hezen halad előre A segélyezésre jelentkezett 1 
munkanélküliek összeírása megtörtént ugyan,

Tel. 35-75 0 Tel. 35-‘50

BAZILLi-BEA it
ORADEA, STR DR. AUREL LAZAR 1,

U id órásává ink :
Csoá ál tel jr*ifménv*i

r ngipo«

■

KBS*

modern rádiók
csillárok 

Pr,Mlkus viHainoskészQíéicek

SUPER-LUMEN
takarék villany körték

a névsort a Munkakamara is felülvizsgálta ab- 
hői a szempontból, hogy a jelentkezők tagjai-e 
a Munkakamarának vagy se. de még hátra van 
a kerületi kapitányok igazolása és ez az igazo­
lás kissé hosszabb időt vesz igénybe s ezért a 
munkanélküliek segélyezése niég mindig késik. 
Pedig a segélyek kioszlásának legfőbb ideje 
már elérkezett, a tél teljes szigorával beköszön­
tött és a munkanélküliek nélkülözése már el­
viselhetetlen.

A városházán szerzett értesüléseink szerint 
a ^segélyek kiosztása a jövő hét elején feltét le­
nül megkezdődik. A segélyek felosztására a 
munkaügyi miniszter által delegált bizotiság

Katiism t? ©íf ©rgwia.
4 váJSoxatiaí, rémak sz3p 
hanggal 45.000 lseiért eiarió

Orgona és harmonium szolid 
kivitel, javítás, tisztítás, homlok- 
zarsipok kiegészítését vállalja szo- 

hd árak mellett. Kész harmóniumok raktáron

KECSKÉS, Q?sona é$ hsrméaissmgyár
TIMä$OÄR A SV, S r. Bohníineamt 4-

rna délután ült össze a városházán, hogy a se- 
gélyek kiosztásának időpontját és a segélyez- 
szeg nagyságát és természetét megállapítsa, 
bgy tudjuk, hogy a bizottság tagjai közölt 
most már kialakult végiege- elhatározás sze­
rint a munkanélküliek ebben az évben is mint 
az ért őz ő években nem pénz. hanem fermé-zet- 
beni segélyt fognak kapni: tűzifát, zsírt, bursro- 
nyal és babot. Egyelőre két hétre utalják kfaz 
e J ő i r í- auugokart és a segély folyósítása mind­
addig fog tartani, amíg a munkaügyi miniszter 
által a célra kiutalt 200.000 lej tartani fog, mert 
a városnak ezen az összegen kívül segélyezési 
célra nincs semmi fedezete.

Sajnálattal állapítjuk meg azonban azt 
hogy a szegények élelmezését szolgáló népkony­
hák ebben az évben még mindig nem nyíltak 
meg. annak ellenére, hogy az előző években 
már karácsony előtt megkezdték emberbarát.; 
tevékenységüket és meleg étellel látták el a 
külvárosok nélkülöző és éhező lakosságát. A 
késedelem oka iránt érdeklődtünk a város nép­
jóléti hivatalánál, ahol azt a meglepő felvilágo­
sítást. kaptuk, bogy a népkonyhák megnyitása 
azért, késik, mert a királyi helytartóság meg 
nem hagyta jóvá a városi tanács által e célra 
kért, 200.000 lejes rendkívüli hitel folyósítását. 
A népjóléti hivatal még a múlt év végén kérte 
a hitel jóváhagyását, eddig azonban még válasz 
nem érkezett. Kissé szokatlan ez a késedelem, 
mert, hiszen a királyi helytartóság köaigazga- 
tán gépezete hibátlanul működik, habár el­
akadt. a jóváhagyás, azt rövid úton. szóbelileg 
is meg lehet sürgetni. Azt halljuk különben, 
hogy az idén a város tanácsának nemes is szán­
dékában a népkonyhákat megnyitni, miután a 
város szegényeiről már történt megfelelő gon - 
d lás. Ezt. a magyarázatot nem tudjuk el­
fogadni, hiszen Kolozsváron, — amint ezt a 
nép jó lesi hivatal orvosfőnöke egy a közeim úll- 

j ban froh cikkében megállapította — elképesz­
tően nagy a nyomor, a külvárosok nyomor­
tanyáin összezsúfolt szerencsétlen páriák éhez­
nek és dideregnek, ezeken feltétlenül «asdteni keli, 
mert ha nem: éhcnhalnak. megveszi őket az Is­
ten hidege. Bízunk abban, hogy dr Bemerni .-a 
Sebastian, a városnak emberbaráti érzelmű pol­
gármestere. módot fog találni arra. hogy a 
pénzügyi nehézségek ellenére is rövidesen 
megnyíljanak a népkonyhák, mert Erdély min­
den városában már üzemben vannak egyes 
városokban nemcsak a népkonyhák, hanem ott­
honok és éjjel-nappali melegedőhelyek járul­
nak hozzá a szociális nyomor enyhítéséhez.

Vdőfárás
A bucure^ti idöjóráskutató intézet jelent^» 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt szól, sok 
íelé köd és vasámsu több helyen eső várható.
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Sikeres előnyomulásokkal 
kettévágták a köztársasági haderőket 

a spanyol nemzeti csapatok
Több jelentős város a nemzetiek kezébe került. — Franco 

csapatai újabb vonalon eljutottak a Földközi-tengerig
Burgasból jelentik: Az időjárás fokozódó 

javulásával a nemzetiek folytatták a katalán 
fronton megindított támadásukat. Maestrazgo 
tábornok hadosztálya, amely a támadósereg 
balszárnyit, képezi, Arteza de Segre-tői a ta- 
regai országúit irányában nyomul előre. A nem­
zeti csapatok itt elfoglalták Agramunt helyi­
séget. ahonnan egy másik út vezet Cerveraba.

A köztársaságiak elkeseredett, ellenállást 
fejtenek kii. Különösen véres csaták voltak az 
elfoglalt helységek temetőiben.

A montblancbi kerületben a nemzetiek el­
foglalták a Montblanchtól északra fekvő Guar­
dia községet. A déli kerületben a Yague tábor­
nok vezetése alatt harcoló tengerészek és ma­
rokkói hadosztály Falset irányában támad és 
elfoglalta az útjába eső Darm as és Masrois 
helységeket.

A nemzetiek a legutóbbi harcok során el­
foglalták Mórát és Nuevat — ezzel birtokukba 
került a Katalóniába vezető négy országút.

Berlinből jelentik: Salamancai jelentés 
arról számol be, hogy a győzelmesen előnyo- 
muló nemzett csapatok már csak hetven kilo­
méterre állanak Barcelonától és csak 18 kilo­
méterre Tarragonától. A húsz napja folyó 
nagy offen-ziva során 3000 négyzetkilométer 
területet foglaltak el, 105 városból és faluból 
űzték ki a köztársaságiakat és ezzel 250 ezer la­
kost szabadítottak fel a vörös uralom alól. A 
hadizsákmány egyelőre fölmérhetetlen értékű.

A HÚSZNAPOS NEMZETI TÁMADÁS 
ÖSSZEGEZETT EREDMÉNYE

Bilbaoból jelentik: Yague tábornok spa­
nyol-marokkói serege elfoglalta Marsat és utá­
na körülzárta Falsetet. A várost nehéz harci­
kocsikból és gyalogságból álló áttörhetetten 
ostrom gyűrűvel akarja ^my szentem a meg­
hódolásra. A köztársaságia,. hevenyészett erő­
dítési munkálatait már megsemmisítette a 
nemzetiek tüzérsége. Falsei egyébként 5000 lé­
lekszámú kisváros, azonban Tan-agóniának je­
lentős ipari és mezőgazdasági gócpontja. Ezen­
kívül ez a kis város a nagy ólombányavidék 
kulcsa.

Pillanatnyilag az a helyzet, hogy a nem­
zetiek kezükben tartják a Falset-Hospitalettői 
délre fekvő területet. Az Ebro felől erős fede­
zékek védik őket a vörösök esetleges ellentá­
madásától.

Újabb bilbaói jelentés szerint
Vague tábornok marokkói csapatai nagy
küzdelem után elfoglalták Falsét városát.
A nemzetiek jelenleg 20 kilométerre vannak 

Re üstéi, amely Kataloniának Barcelona után a 
legnagyobb városa.

Pénteken újból jelentékeny sikereket értek el 
. nemzetiek. A Reuter-ügynökség jelentése sze­

rint a nemzeti csapatok megszállották Portosa 
városát is. Ezenkívül Torclloba ie bevonultak a 
nemzetiek s ezáltal elérték a Földközi-tengert, az. 
F.bro folyót egész hosszában birtokba vették es 
« folyó torkolata körüli területet körülzárták.

ESTRAMADURANÁL PRÓBÁLKOZNAK 
A KÖZTÁRSASÁGIAK

A köztársaságiak jelentése szerint az estrn- 
madurai harctéren megindított támadásuk tovabh 
halad előre. A köztársasági sereg körülzárta a 
pemnaroyai bányákat és elfoglalásuk küszöböl 
áll. A nemzetiek nagy haderőt ossz pont ősi tett a 
erre a szakaszra, hogy megakadályozzák a köz 
társaságiak további sikereit, viszont a k atal áj 
harctéren a köztársaságiak fejtenek ki nagy erő 
feszítéseiket a nemzeti támadás feltartóztatásán-

angol repülőgép nem szállhat el
NEMZETI TERÜLET FÖLÖTT

A német távirati iroda jelenti, hogy Franc 
tábornok megtiltotta a „British Airways“ repülő 
társaság gépeinek a spanyol nemzeti terület fö­

lötti átrepülést azzal az indokolással, hogy Ang­
lia nem akarja elismerni a spanyol nemzetieket 
hadviselő félnek.

Szintén elutasította a burgosi kormány egy 
holland repülőtársaság hasonló kérését is, azzal 
az indokolással, hogy idegen repülőgépek áthala­
dása nemzeti terület felett most nem kívánatos 
dolog.

hivatalos jelentés 
az olasz hadosztály veszteségeiről

Rómából jelentik: Az olasz fővárosban hiva­
talos jelentést adtak ki a Katalomiában harcoló

Temglomablakok
ólomba foglalt valódi szines
égetett figurális kompozícióval

Sdmmpela és Szappanos
Timj$oara, Bulv. Carol 11. 
Alapítva 1913. Telefon 21-52

„Littorio“ nevű olasz hadosztály legutóbbi veszte­
ségeiről. A jelentés szerint az egyetlen ezin-olasE 
hadosztály december 23-tól, a diadalmas offeinizár- 
va megkezdésétől január 10-ig a következő vesz­
tes égőket szenvedte:

Meghalt 27 tiszt, 217 altiszt és légáorcáraa. 
Megsebesült 131 tiszt, 1160 altiszt és Légiotnárus, 
Eltűnt egy tiszt, 29 altiszt és légionárua

Társadalmi Szolgálat 
a falvak: érdekében

Az 1938-ik év leggyümölcsözőbb volt a 
Károly hercegről elnevezett kulturális alapít­
ványra nézve. Az utóbbi hónapok munkájára a 
„Társadalmi Szolgálat“ törvényével tették fel a 
koronát. E törvény csirája benne élt már abban 
a királyi álomban, amelyiknek az elképzelése 
szerint annak idején a Károly-alapítvány léte­
sült. Már ez alapítvány létesítétésekor Őfelsége 
éles ösztönösséggel előrelátta, hogy milyen nagy­
hasznú lesz az ország népmivelődésének a köz­
érdekű szolgálata, ha e szolgálatot a legújabb 
tudományos módszerrel vezetik, s ezt az ország 
összes értelmiségi erői támogatják.

A Fölmívesek Királya által elvetett mag — 
akkor midőn még csak trónörökös volt — ter­
mékeny talajra talált. Lelkes emberek tovább 
fejlesztették a falvak felemelésének hasznos esz­
méjét. Kulturális otthonok létesítése és a falu- 
tanulmányozásra kiszálló úgynevezett „királyi 
csapatok“ öt évi tervszerű munkája volt az, 
mely lényegesen hozzájárult, hogy a ma törvé­
nyileg intézményesített „Társadalmi Szolgálat­
nak a gyakorlati életben már megteremtéséhez 
megvannak a biztos alapjai.

D. G u s ti egyetemi tanár, királyi társada­
lomkutató neve a legbiztosabb kezesség arra 
nézve, hogy amit a Királyi Kulturális Alapít­
vány szükebb keretében folytattak eddig a falu-

Bőrigáz?a

Érzem, hogy a nedvesség csontjaimig
hatolt.

Amint haza érek egész testemet he fo­
gom dörzsölni /fyjf Q f, *)-al és mey
vagyok győződve, hogy ez meg fog védeni
n hűtéstől.

*) Carmol a legjobb bedörzsölőszer meg­
hűlés, gripa, reumatikus fájdalmak és láz ellen

kutatás és faluszolgálat terén, azt most már a* 
új törvény alapján szélesebb keretben az egész 
országra kiterjedően fogják folytatni.

Mi is tulajdonképen ez a „Társadalmi Szol­
gálat“? Fejtegetve a két szó értelmét, kitűnik, 
hogy közhasznú intézményről van szó. A községi 
elemi iskola kis országőrjétől kezdve, aki pallót 
készít az országút sáncán keresztül a fiatal or­
vosig, aki faluban kezdi el kötelezően a maga 
gyakorlatát, a királyi csapat egyetemi hallgató­
jáig, aki a falu viszonyait rendszeresen tanul­
mányozza — mindegyik társadalmi szolgálatot 
teljesít. És mindnyájan hozzájárulnak az egész 
ország javához és boldogulásához.

Tudott dolog, hogy a fiatal diplomások ed­
dig nem ismerték gyakorlatban a falusi nép éle­
tét. Azok- pedig, akik a falvakból indultak el, 
nem akartak többé tudni róla. Már pedig, ha az 
ország ifjúsága nem érdeklődik a nép élete 
iránt, — kitől várható az alsó osztály feleme­
lése.

Őfelsége a „Társadalmi Szolgálat“ törvényé­
vel orvosolta ezt a hiányosságot így, egyrészt 
a tanuló fiatalságot a falvakba küldik, hogy 
megismerjék az ottani életmódot másrészt az 
állami iskolák végzett növendékei egy bizonyos 
időn keresztül foglalkozni fognak a falu élet­
kérdései megoldásával, mégpedig ott a helyszí­
nem, a falvak levegőjében.

Mától kezdve egyetlen végzett fiatal sem 
kapja meg orvosi, tanári stb. diplomáját, amíg 
nem adja meg a maga teljesítményét a falu 

■ kulturális otthona részére.
Megismerik tehát egyrészt a falusi lakosság 

í óhaját és szükségletét,, másrészről „kulturális 
I otthonok“ dolgozni fognak annak enyhítése éu- 
í deliében.

Őfelsége II. Károly király közelről figyeli 
I a közhasznú szolgálat végrehajtását. Az ünne- 
‘ pék előtt is Őfelsége elnökletével megbeszélést 
í tartottak a királyi palotában, amelyen résztvet- 
i tek az összes miniszterek és a fontosabb sze- 
\ mélyiségek, akik együtt a „Társadalmi Szolgá­

lat“ irányító tanácsát alkotják.
Az eddigi fejlemények során megalapoztál: 

az összes állami szervek összliangzatos együtt­
működését a Társadalmi Szolgálat érdekében. 
Elkészültek azok a jövőre vonatkozó tervek is, 
melyek végrehajtásával a falusiak felvilágosí­
tása, s hasznos munkához való szoktatása fog 
elkövetkezni.

így Őfelsége a király az, aki megindította a 
legnagyobb felszabadító harcot a falvak elma­
radottsága ellen. A királyi álom dicsfényében 
elindult egy ifjú hadsereg orvosokból, szemi- 
naristákból, gazdasági és más főiskolásokból, 
hogy megváltoztassa az ország arculatát.

Es mivel velük van az Isten és a király, 
munkájuknak is bizonyára meg lesz a teljes si- 

j kere.
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Nagy nyújtód
m ja H ® ®

ahol a fények készéinek

LEIHHAKDT EMIL festőművész
Temesvár III. Sír. Trinmftilui 5.

vállal templomi festészetet, 
úgymint oltár- és szent­
képeket, saját tervei alapján

ben az évben 10 ezer 591 lei tiszta jövedelmet 
hoztak a gazdakörnek, melynek a tagsági dí­
jakkal együtt összesen 30 ezer 101 lei kész­
pénze van az 1938. évről.

Kézdivásárhely, január hó. A Magyar Lapok 
elmúlt évi, december havi számában nagyon ér­
tékes cikkeket olvostűnik Sólyom Béla kézdi- 
sárfalvi plébánostól. Ezek a cikkek néhol döbbe­
netes őszinteséggel, de mindvégig meleg szívvel, 
nagy szeretettel tárgyalták a székely vidék bajort 
s elmaradottságát és mintegy kötelességévé tet­
ték minden fajtáját szerető, annak jövőjét féltő 
embernek, hogy ahol és amiben lehet, segítsen.

L'gy gondolom, hogy a segítésnek egyik *cg- 
közvetlenebb módja a követéereméltó példamuta­
tás s mivel hála Istennek, vannak még ilyen 
példáink, sietek, hogy valamit én is segíthessek. 
Jó pergőszekerem előtt fürgén mozditnak a lo­
vak, mögöttem marad hamar a város s a fehér 
havasok alatt számolgatni kezdem a tornyokat.

— Szentlélek, Szentkereszt, Bélafalva... Almás 
és Lem kény a Szentmihály hegye alatt s távo­
labb Bereck a Magyaros lábánál. Melyiket szeres­
sem? össze-vissza épült, zsindely tel ős székely fa­
luk, ahol most a eü tőházak ha szorult az élet. ahol 
most hárász.kendős fehérnépek lesnek ki a kapu- 
résen, hogy — vájjon jő-e a plébános ur a ke­
resztre feszített Üdvözítővel házszentelésre, — 
melyiknek lessek be most az életébe?

— IIo—ó. Mozdítsunk egyet a gyeplőszáron s 
a kapaszkodó utakról megyünk a völgybe. Szür­
kén, zuzmarásan terpeszkedő fűzfák tövében ide- 
oda kanyargó Feketeügy mentén megyünk sor­
ba... OrosafaJu... Sárfalva... Szászfalu... Nyújtód?

— Igen. Nyújtód lesz ma az állomásunk •

A myujfísdi Gazdakör
közgyűlése

S ahogy a gondolatot tett követné, már 
nem v-agyok egyedül. Kedves úti társait rendel a 
sors Seyfried gazdamérnök, az E. G. E. segéd- 
titkárának személyében, aki éppen most érke­
zett Kolozsvárról, hogy Nyújtódra menjen tan- 
folyamot tartami. Együtt tartunk. Ű tanítani in­
dult, én tanulni, látni akarok Nyújtódon.

— Kihez megyünk először?
— A paphoz, ő biztosan útbaigazít, hogy 

hol lesz a tanfolyam, — magyarázom én, amíg 
döcögünk a keményre fagyott, göröngyös úton 
s már beakarunk térni a község egyetlen ut­
cájába. amikor arra leszek figyelmes, hogy 
emberek kandikálnak ki a kulturház ablakán.

— Itt valami gyűlés van. Megállunk. A 
tekintetek bátorítólag hívogatnak s belépünk.

Gyűlés van tényleg. A gazdakör tartja évi 
rendes közgyűlését és körülbelül 120 ember, 
120 nyílt tekintetű, értelmes székely gazda egy 
pillanatra megáll a munkájában, hogy minket, 
az idegeneket némán köszöntsön.

Pár perc múlva már fenn vagyunk az 
emelvényen A gyűlés folyik tovább s éppen a 
leltári beszámolónál tartanak.

— 3 vetőgép, 2 triőr, 1 lencse rosta, 2 mé­
lyítő eke, 6 lókapa, 2 porhamyító, 5 sorhúzó, i 
vetésborona, 1 burgonyakihányó, 4 szecskává-

Szániüó £észíó
egyházi szobrász 

és oHárépiío
vállalja művészi szobrok, oltárok, szószékek, 
stációk, csillárok, zászlók stb. készítését, 
úgy adott, mint saját tervei alapján 
Jutányos árak. Ajánlat díjmentes. — Cim :

Temesvár Hl.
Sír. Memorandum sz.

I gó. I férc sásboron a. 1 tarlóban tő eke, 1 tégla­
prés, 3 vizeshordó, i beltelek. 1 rádió, összér­
ték 200 ezer lei, — jelenti a gazda és azonnal 
arról is beszámol, hogy mindezek a gépek eb-

A gyűlés szépen, a megállapított sorrend­
ben folyik tovább, én azonban behúzódom a 
színfalak mögé és magam köré gyűjtve Ká­
dár István bátyámat, az elnököt, Jakabos An­
tit. a gazdát, Török Lajost, a titkárt, Vargyassy 
pénztárnokot és Péterffy tanítót, szaporán 
adom fel a kérdéseket.

— Mikor alakult a gazdakör?
— 1910-ben. Szilveszter tanító úr alapítot­

ta, de ő szegény elesett a háborúban.
— És mikor szervezték újra?
— A háború után, ahogy lehetett, Kádár 

István vette át az elnökséget.
— Hány lakója van Nyújtódnak?
— Egyezerkettőszázötven. Az összes bir­

tok 2200 hold. A faluban a középbirtok. 10—15 
hold, de sok a 2—3 holdas.

— És hány gazda van?
— összesen 150 családnak van földje.
— És ebből hányán tagjai a gazdakörnek?
— Egyszáztizenöt, mind pontosan fizeti a 

tagsági díjat.
— Vannak eladósodott emberek?
— Nincsenek. Mindenki addig nyújtózko­

dik, amíg a takaró éri.
— S ha mondjuk mégis valakinek sürgős 

kölcsön kell? Ilyen nem fordul elő?
Hitelszövetkezet

Péter ffy tanító ráhunyorít Kádár elnök 
urra.

— Itt a pénztárnok úr. Adnak pénzt a 
hitet szövetkezetből.

Most már ennek a hitelszövetkezetnek is 
kíváncsi vagyok az életére és Kádár elnök úr, 
aki a faluban egyik legnagyobb és legjobb 
gazda s aki a gazdakörben elnök, a hitelszö­
vetkezetiben pedig pénztáros, szerényen adja a 
felvilágosításokat.

— Jakabos Béla az elnök, (a falu legna­
gyobb gazdája) az alaptőke 100 ezer lei, a tar­
talék 65 ezer.

— És van betét is?
— Hogyne. Nálunk még a konverziós idők­

ben is volt. Most új betét 310 ezer lei.
— S künn levő kölcsön?
— összesen 530 ezer. De pontosan befoly, 

nem keld perelni.
— Hány tag van?
— Sárfalvával. Szászfaluval együtt 169 a 

tagok száma. Természetesen a többség körül­
belül 120 tag nyújtód!.

Hangya-szövetkezeti
Már össze akarom csomagolni a jegyzetei­

met, mikor Péterffy tanítót nógatni kezdik.
— Tanító úr, maga se szerénykedjen .. . 

Szóljon no a szövetkezetről.
— Milyen szövetkezet van még?
— Hát a Hangya. Annak a tanító ur a 

vezetője.
De a tanító úr túlzottan szerénykedik.
— Ó hagyják el, fiatal dolog az. Nem, lehet 

azzal még előállani.
Valósággal harapófogóval kell kiszedni az 

adatokat.
— Csak a tavaly májusban alakult. Egy-

Lopva rápillantok Seyfried titkárra és Iá- 
tóm. hogy csodálkozó örömmel néz körül.

Jó előérzetem volt. Nyújtódban nem csa­
lódtam.

— És már van egy párezer leit érő rak­
tárotok?

— Vagy 150 ezer lei a leltári érték. Ebből 
50 ezer lei folyószámla. ■ r ,

— Havi forgalom?
— Kezdetben kevés volt, die most már min­

denki itthon vásárol. A két utóbbi hónapban 
100 ezer lei forgalmat csináltunk s most bá­
torkodunk. Egy új épületet csináltunk. Száz­
ezer leibe került telkestől. Ha az Isten segít, 
ezt is kiláboljuk, aztán jövő évben megszervez­
zük az értékesítést is. • >

— Az idén nem próbáltátok?
— De igen. Árpával. Azonban a gyárak 

nem is válaszoltak. Jövőre másképpen csinál­
juk ...

Mosolyog s látom, hogy valami ravaszság 
sül ki ebből. ■ e <- ■

, — Hogy?
— Úgy, hogy ebbe a faluba csak annak 

a gyárnak a sörét isszák meg az emberek, ame­
lyik gyár tőlünk, közvetlenül veszi az árpát. 
Kéz kezet mos ...

S én nem kételkedem, hogy Nyújtódon ezt 
is meg tudják csinálni.

A dolgok lényege
Az egyik példa itt volna s most boncolgas­

suk tovább egy kicsit.
— Mi lehet a titka annak, hogy ez a falu 

ilyen kitűnően meg van szervezve?
— Aki figyelmesen elolvasta az előbbi so­

rokat, észrevehette, hogy itt a falu legnagyobb 
gazdái, a tanító és az u. n. pantallós emberek, 
mind, mind szerepet vállaltak a vezetésben. De 
nem csak szerepet vállaltak, hanem ők is vég­
zik el a munkát, még pedig becsületesen, tel­
jes odaadással és anyagi haszonvágy nélkül

És szándékosain a legvégére hagytam azt, 
hogy a papról is beszéljek.

— A mi papunk, Tinta plébános ur, — 
mondják a nyújtó diák, — az olyan ember, 
mint egy darab kenyér, ö benne van minden 
közös munkában. Gazdakörben, szövetkezet­
ben. iskolában, templomban ő a mii lelkesítőnk, 
tanítónk, vezérünk s ahol ő buzgólkodik, ott 
becsületes, szorgalmas és lendületes munkának 
kell lennie.

Érdekes. Nyújtód tanulni akar és azok a 
faluk, ahol se gazdakör, se szövetkezet, se kor­
szerű gazdálkodás nincs, azok még csak tan­
folyamra se jönnek.

Most 50 gazda hallgatja az E. G. E. két­
hetes tanfolyamát.

Tehát valószínű, hogy a gazdakör is, a 
szövetkezet is egyik legfőbb kelléke, hogy egy 
falu életmagra vergődjön.

Én már többet nem is mondok semmit. 
Nyújtódon a tények beszélnek.

A gazdakört és a szövetkezeteket azonban 
nem a napszámosok, nem is az 1—2 holdas 
szegény emberek kell. hogy megindítsák, hanem 
úgy, mint Nyújtódon: a nagy gazdák, a pan­
tallósok, a tanító és — és okvetlen ott benne 
kell lennie a papnak is.

Ilyen p:-'dákkal pedig még elő bátorkodom 
egy párszor, mert nekem is jól esik, ha ilye­
neké1 írhatok.

Egyszerű magyarázat,, hogy mtért terem 
több és Jobb a nyújtod! határban

százhárom az üzletrész. Földi Istváa
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HÍREK
Szerkeszttóség éc kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
ti-UFlZEI ÉSI ARAIt: Belfüldin: fc^gésr évre 900 féléire 450 

negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 
Waetarorszagen: Egész évre 50 P, félévre 25 P negyedévre 15 P 

Egyes szám ara 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037

Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
kéziratokat ne:n érzünk meg éa nem adunk viseza.

XI. PIUS PÁPA KETTŐS JUBILEUMA. 
Róma. Saját tud. A Szentatya néhány héttel 
ezelőtt teljes visszavonultságban ünnepelte 
pappászentelésének 60 éles évfordulóját. A 
múlt év december hó 23-án volt ez az évfor­
duló. A bíborost kar, Róma városa és a prelá- 
tusok a karácsonyi szokásos üdvözlés alkalmá­
val ünnepelték meg ezt az évfordulót. A jö­
vő héten lesz a másik évforduló, püspökké szen­
telésének 20 év°s évfordulója. A Szentatya ezt 
az emléknapot is visszavonultságban fogja ün­
nepelni.

ŐFELSÉGE TILEA VIORELT LONDONI 
KÖVETTÉ NEVEZTE KI. Bucurestiből je­
lentik: őfelsége II. Károly király aláírta azt a 
királyi rendelet-törvényt, melynek alapján dr 
THea Viorel, volt államtitkárt, január 15-iki 
kezdettel londoni rendkívüli követté és meg­
hatalmazott miniszterré nevezték ki.

A nagyváradi Magyar Dalkör elnöksége kéri 
tagjait, hogy a dalosbá' előkészítése coljából, a 
hétfői próbán pontosan megjelenni szíveskedje­
nek.

KÜLFÖLDI ÚJSÁGÍRÓKAT FOGADOTT 
TITEANU MINISZTER. Bucurestiből jelentik: 
Titeanu sajtó- és propagandaügyi miniszter 
tegnap két külföldi újságírót fogadott. Az 
egyik Hawes ujságírónő, a Washington Post 
amerikai újság munkatársa volt, a másik 
Khoury .egyiptomi újságíró.

Egyelőre nem terjesztik ki a közjegyzői intéz­
ményt az Ó-királyságra. Bucurc§ti. Saját tud. Az 
igazságügyminiszter hivatalos közleményt adott 
ki azokkal a hirészté 1 ésekkel kapcsolatban, ame­
lyek szerint előkészületben volna: a közjegyzői 
intézménynek az Ó-királyságra való kiterjesztése 
ás amely hírek az ügyvédszövetség ismert állás­
foglalását váltották ki. A miniszter közli, hogy a 
közjegyzői intézmény kiterjesztéséről szóló hí­
rek alaptalanok.

Azonnali enyhítésére a Iájó 
testrészét azonnal dörzsölje be 
Diana sósborszesszel.

Magyar nászajándék az olasz királykisasz- 
szonynak. Rómából jelentik: Villányi Frigyes 
báró kvirináli magyar követet pénteken este fo­
gadta Mária olasz kiráiykisasszony. A magyar 
követ ez alkalommal átnyújtotta a királykisasz- 
szonynak. Horthy kormányzó nászajándékait: egy 
gyönyörű herendi porcellánkészletet és egy tuli­
pános magyar ládát. A ládában a magyar királyi 
dohány jövedék gyártmányainak egy teljes soro­
zatát helyezték e!.

A nadves időjárás bányaomlást idézett elő.
Nagybánya. Saját tud. Erzsébeti) ányán borzal­
mas bányaszerencsétlenséget idézett elő a kedve- 
zőtlen időjárás. Az állam tulajdonát képező 
aranybányában pénteken nagy omlás volt, amely 
emberáldozatot is követelt. A munkások a tárna 
északi részében zúgásra lettek figyelmesek. Érte­
sítették a munkafelügyélőt, aki megállapította, 
hogy a hóolvadás következtében a földalatti viz­
ének megduzzadtak e rombolva utat törnek a tár­
na fele. A falak megtámasztását azonnal meg 
kezdtek. A viz azonban meglazította a tárna falát 
és hatalmas omlást idézett elő. A bányászok ha­
nyatt-homlok menekültek, a sziklalavina azonban 
két munkást elsodort és maga alá temetett. Ho 
rinkár Pál vájárt haldokolva szedték ki a sziklák 
alól, míg Kozák Mihály bányász lábtörést szen­
vedett

Nagybánya és Sziget között a nagy hóesés 
miatt megszakadt a vasúti személy íorgalom.
Nagybánya Saját tudósítónktól. A Guttin hegység­
ben napok óta erős havazás van. A hegyeket, va­
lamint a Nagybánya és Sziget között levő saar- 
penti-n utat vastag hérétfg b< ritja, amely ,Qhe 
tétlenné teszi a közlekedést. A két város között 
CFR társ tsgépkoc6Ík bonyolítják le a forga'mat 
Az u'HSszá’iŰáet a nagy hó miatt be kellett »zün 
tetni. A vasút vezér!gazratésaga intézkedett, hogy 
hóekéket hozzanak Nagybányára Remélni lehet, 
hogy a ;övó hét elejére az utar szabaddá teszik ée 
a gépkocsi forgalom újra rm-zindulhat.

Gyémántlakodalom. Temesvár. Saját tud. 
Schramm Ferenc nyugdíjas tisztviselő, va­
sárnap éri el feleségével, született Z i 11 e r a 
Antóniával, házasságának hatvanadik évfor­
dulóját A gyémánt jubileumát ünneplő házas­
pár — a férj nyolcvanöt, felesége hetvenhét 
éves — vasárnap fél tizenegy órakor megjelenik 
a helybeli józsefvárosi plébániatemplomban, 
ahol Metzger Márton dr prépost plébános áld­
ja meg újra a frigyet. Érdekes megjegyezni, 
hogy tiz évvel ezelőtt is Metzger d,r prépost- 
plébános áldotta meg az akkor aranylakodal­
mas pár frigyét. A jubileumra eljönnek a há­
zaspár Eszéken lakó gyermekei, unokái és déd­
unokái.

BEZÁRJÁK SZATMÁR LEGNAGYOBB BŐR­
GYÁRAT. Saját tud. Az Első Szatmári Börművek 
ellen a megyeházára feljelentés érkezett, amely 
szerint a bőrgyár nem rendelkezik a szükséges 
tűzvédelmi és egészségügyi kellékekkel, C o m a n 
Simian ezredes, vármegyei prefektus rendeletére 
bizottság szállt ki a gyárba és megállapította, 
hogy a munkások egészségtelen helyiségben dol­
goznak, a tisztaságot a gyárvezetősége teljesen 
elhanyagolta és megfelelő mosdóhelyiség sincsen. 
A bizottság megállapításairól jegyzőkönyvet vett 
fel és ebben javasolta az üzem azonnali bezárá­
sát.

AMERIKAI ÁLLAMI ISKOLÁK MEG­
KÖNNYÍTIK A HITOKTATÁST. (St. Louis.) 
St. Louis város iskolaügyi tanácsa legutóbbi 
gyűlésén elfogadta azt a javaslatot, hogy a 
•nyilvános állami iskolák növendékei a rendes 
tanítási időben tanrendben meghatározott órá­
kon hitoktatáson vegyenek részt. A hittan ren­
des tantárgy és az előmenetel jegyeit az álta­
lános osztályzatba is beleszámítják. Jellemző, 
hogy a javaslatot az állami iskolák igazgatói 
terjesztették elő azzal az indokolással, hogy 
vallásos nevelés nélkül ugyan lehetséges isko­
lai tanítás, de nem lehetséges a nevelés. Ahol 
nincs vallásos nevelés, ott hiányzik az erköl­
csi alap és az annyira szükséges tekintélytisz­
telet.

Elárverezik az Ernst-muzeum gyűjteményét
Budapestről jelentik: Hirt adtunk arról a harc­
ról, amely a néhai Ernst Lajos által alapított 
európai hirü Ernst-muzeum további fennma­
radása körül keletkezett. A közel egy év óta fo­
lyamatban levő tárgyalások a közeli napokban 
fejeződtek be azzal az érdekes hitiuozatta.’, 
hogy az Ernst-muzeum teljes anyagát a Posta­
takarékpénztár Árverési Csarnoka által rende­
zendő külön aukción bocsátják árverésre. Az 
Árverési Csarnok a muzeum nagy értékű anya­
gának osztályozását és feldolgozását mar meg 
is kezdte. Külön érdekessége az ügynek, hogy 
az Árverési Csarnok a nagy érdeklődéssel vart 
aukciót, amely előreláthatólag a hónap máso­
dik felében nyílik meg, az Ernst-muzeum nagy­
mező-utca helyiségeiben ttrtja meg.

Négyszázéves kínai bárka érkezett Londonba.
Londonból jelentik: Tegnap a kora reggeli órák­
ban egy 400 éves kínai bárka érkezett a londoni 
kikötőbe Hong-Iíongból. A bárka legénysége egy 
ausztráliai egy dán és két amerikai.
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A palesztinai arab felkelők falragaszo­
kon tudatták az arab nőkkel, hogy a jövőben 
milyen ruhában kell járniok. Az előírás 
más a mohamedán és más a keresztény arab 
nők számára: mindakettő azonban a hagyo­
mányokon épül fel és hadat üzen az euró­
pai divat hóbortjainak. A felhívás, úgy lát­
szik, megfelelő nyomatékkai történt, mert az 
„Osservatore Romano“ híradása szerint meg 
volt a foganatja s ma már nem látni sehol 
Palesztinában arab nőket, kik ezzel a leg­
újabb „divattal“ szembe mernének szállani-

A hölgyeink általában azt szokták hir­
detni, hogy a nemzetközi hatalom, mely 
divat néven ismerelcs, mindig volt és örök­
ké uralkodott. Ezért nem kell sem csodálkoz­
ni, sem megbotránkozni szerintük azon, ha 
az erdélyi kisváros asszonyai és leányai le­
hetőleg még aznap levágnak 20 centit a szok­
nyájukból, mihelyt megtudják, hogy Párizs­
ban most „mind így hordják."

Egyenként persze nehéz ezzel a külföldi 
és idegen zsarnoksággal szembeszállani, 
mert hiszen tagadhatatlan, hogy aki nem al­
kalmazkodik a divat dolgában a többiekhez, 
az menthetetlenül nevetségessé válik.

A kérdés csak az, vájjon örök törvény-e 
az, hogy a női viselet dolgában a világ összes 
művelt nemzeteinek a franciák után kell 
futniok, a nemzeti géniusznak pedig, mely­
ben a faji. jelleg, a hagyomány, a vérmérsék­
let, az éghajlat parancsa és még sok más té­
nyező sűrűsödik össze, örökké hallgatni és 
vakon engedelmeskednie kell ennek az ide­
genből jött parancsnak?

Évezredeken keresztül nem így volt. Az 
elmúlt századokban, egészen az újkor köze­
péig minden nemzetnek meg volt a maga 
sajátos viseleté, aminek a még élő különböző 
népviseletekben máig megmaradt az emléke. 
Ezek a nemzeti viseletek persze kölcsönhatás­
ban állottak egymással, alapformáikat, azon­
ban emberöltőkön keresztül megőrizték és 
csak nagyon lassan alakultak át, minden­
esetre sokkal lassabban annál, 
régi divat szerint készült ruha 
szétfoszlott.

A mai divatzsarnokságban 
legfonákabb és terhesebb, hogy a legjobb ál­
lapotban levő ruhát is minduntalan „alakí­
tani“ kell, mert „ebben az ócska maskará­
ban csak nem járhatok“. Erre aztán követ­
kezik az ép és szép kelmék faricskálása, a ke­
serves toldás-foldás, az azzal járó sok bosszú­
ság és költség, míg a régi jóból nagynehezen 
megszületik az új rossz, ami azonban divatos 
igyekszik lenni. A legtöbbször persze ez nem 
is nagyon sikerül.

Pedig a divat ebben a mai formájában 
tulajdonképpen nem egyéb, mint a materia­
lista világszemlélet és internacionalista élet­
ütem küzdelmének egyik tünete. Vagy más­
szóval a nemzeti, öncélú gazdálkodás és a 
töke nemzetközi törekvéseinek egyik ütköző 
pontja. A divat nem azért változik annyit s 
nem azért tesz minél merészebb fordulatokat, 
mert az emberi ízlés állhatatlan, hanem egy­
szerűen azért, mert a párizsi nagy szabócé­
gek könyörtelenül kihasználják azt a helyze- 
zetet, amit, régen elmúlt idők ragyogásával 
Párizs megszerzett magának a divat terén. 
Ezért kell a tömzsi magyar asszonykának 
olyan ruhákat hordania, miket, a vékony 
pénzű franciára „komponáltak“ a párizsi 
divat „költői“ s ha a kettő sehogy sem megy 
össze, hát koplalnia és kínoznia kell magát, 
hogy ne álljon éppen egészen nevetségesen 
rajta a francia szabás.

Ez ellen a nemzetköziség ellen is megin­
dul azonban világszerte a nemzeti ellenforra­
dalom. Néhol mesterkélten, másutt a termé­
szetes fejlődés útján, de mindenütt látható 
eredményekkel. Ezért nem egészen nevetsé­
ges az, amit az arabok Palesztinában művel­
nek, ha módszereik kissé erőszakosak is, ha­
nem inkább az idők egyik érdekes és tanul­
ságos tünete. (Skin.)

ahogyan a 
elkopott és

éppen az a
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* Megrögzött székrekedésnél és annak min. 
dcnféle káros követ.’ reményeinél a gyomarbél- 
csa torn át reggel feliedéikor egy pohár természe­
tes „Ferenc József" keserűviz. alaposan kitisztit- 
ja, az emésztést és az anyagcserét előmozdítja, a 
vérkeringést megélőnk iti s kellemes közérzetet és. 
tokozott életkedvet teremt. Kérdezze meg orvosát.

Torda elmúlt éve számokban. Torda. Saját 
tud. Torda város 1938. évi anyakönyvi statiszták, 
ja a következő adatokat tünteti fok A múlt év­
ben született 482 gyermek pieghalt 349 egyén. Há­
zasságot kötöttek 197-en, a múlt ód természetes 
szajKU'odás tehát 133 lélek, kilenccel kevesebb, 
mint 1937-ben volt.

Felmentett községi jegyző. Marosvásárhely. 
Saját tud. A büntető tábla Ti borin Marin, Töl­
gyes község jegyzőjének ügyében felmentő Ítéletet 
hozott. A községi jegyzőt ugyanis a törvényszék 
háromhónapi fogházra és 2000 lei pénzbüntetésre 
ítélte, mert a vád szerint 292.243 lei kárt okozott 
a község tulajdonát képező erdőterület eladásá­
nál, mivel az erdőt, a szövetkezetnek adta el, a 
kikiáltási árnál alacsonyabb összegért. A büntető 
tábla azonban megváltoztatta a törvényszék Íté­
letét, megállapítva a jegyző jóhiszeműségét. Egy­
ben felmentette Tinta Miklós községi bírót ;f. va­
lamint a község tanácsosait, akik mindannyian 
vád alatt állottak az üggyel kapcsolatban.

Előzze meg^ 
és kezelje 
a náthát, 
köhögést, 
hörghurutot 
eqy doboz
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Tea-délután a „Sasok“-nál. A „Sasok“ Turista 
Egyesülete 'folyó hó 22-én, vasárnap délután 5 
órakor Nagyváradon a Dúca-utca 9. számú ház 
tánctermében táncos teadélutánt rendez, amelyre 
ezúton is meghívnak és szívesen látnak minden­
kit, akit a természetjárás érdekel. Ez alkalom­
mal az egyesület elnöke, Erdélyi Ferenc ny. posta 
főtiszt rövid felolvasást fog tartani. A felkért há­
ziasszonyok Kitűnő teáról és süteményekről, a 
rendezőség pedig jó tánczenéről fog gondoskodni.

VALDA
PÁSZTÓ.! í-vaí

Ä XXXIV. Nemzetközi EncíiarisztiteZürichi zárlat. Párizs 11.66, London 20.69, 
Newyork 442.75, Brüsszel 74.80, Milánó 23.28, 
Amszterdam 240.50, Berlin 177.50, Szófia 540, Prá­
ga 15.55, Varsó 83.tó, Belgrád 10, Bucuregti 325.

Százezer lelt loptak egy terménykereskedő 
lakásából. Nagyvárad. Saját tud. Vakmerő betö­
rést követtek el tegnap délután a Cuza Voda-u. 
9 azárn alatt Wald Nándor termény kereskedő 
üresen hagyott lakásából 100 ezer leit vittek el. 
A rendőrség véleménye szerint a betörési csak a 
helyzettel ismerős egyének követhették eb Ezt a 
gyanút alátámassza az a körülmény is, hogy a 
betörő az egész lakást összedőltét, a pénzes kazet­
tát kereste és más értéket nem is vitt magával.

LÉTAY ERNŐ HALÁLA. Budapestről je­
lentik: Lélay Ernő, Biharnagybajom képvise­
lője pénteken délután Budapesten a Fasor* 
ezanatóriumban meghalt. Súlyos szívkoszorú 
elzáródás okozta a 61 éves képviselő halálát. 
Jvétay Ernőt Nagyváradon is sokan ismerték, 
miután Bi harm egyeben évtizedek óta ké-pvi- 
eelősködött.

Még a tél folyamán újjáépítik a kézdivásár- 
helyi közkórház tetőzetét. Saját tud. Az elmúlt 
év utolsó napján valószínűleg egy rossz kémény 
miatt tűz martalékává vált a kózdivásárhelyi 
közkórház egész tetőzete s a betegek egy részét 
emiatt haza kellett bocsátani. Amint most érte­
sülünk a vármegyei prefektus utasítására már a 
napokban megkedik a kórház szűke égtető vei való 
befedését s a tél folyamán már el akarják készí­
teni az uj tetőt is, melynek előállítási költségeit 
a vármegye, a város és a szomszédos községek 
k öza dakozásból fedez,nék.

SZOBROT ÁLLÍTANAK SZENT FE­
RENCNEK KALIFORNIÁBAN. 'San Francis­
co.) A National Catholic Welfare Conference 
közli, hogy San Francisco érseke jóváhagyta 
tannak a bizottságnak a létesítését, amely a 
san-franciscoi öböl legmagasabb pontján ál­
lítandó hatalmas Assisi Széni Ferenc szobor 
pénzalapját akarja össze,gyűjteni. A bizottság 
elnöke, dr Carlo Hobrecht, alti a san-franciscoi 
katolikus élet egyik vezető egyénisége, levelei 
kapott az érsektől, amely szerint a város lakói 
már ötven esztendeje óhajtják ennek a szobor­
nak a felállítását. A szobor 60 méternél ma­
gasabb lesz, tehát magasabb a newyorki Sza­
badság-szobornál . A költségek egyrészét a szö­
vetségi kormány adja. Úgy remélik, hogy a 
san-franciscoi világkiállítás idejére, még ebben 
az évben elkészül a szobor.

Zsebtolvajok a villamoson. Temesvár. Saját 
tu dóéi tónk tói. Az utóbbi időben ismételten zseb­
tolvajok tűntek fel a villamosvasuton. Bauer 
Imre dr, ismert orvos, az erzsébetvárosi hatos-

Kongresszus Emlékkönyve
Bizonyos értelemben az koronája volt a tavalyi Világkongresszus.

Ezután a szent évről következik gyönyörű 
fejezet, amelyben rámutatnak arra, hogy e szent 
év áldozatossága, a magyar katolikusság ma- 
gábaszállásá s Krisztus Királysága mellett vall 
törhetetlen hitének jutalmául tették a Kongresz- 
szus színhelyéül Budapestet. Az Emlékalbum 
további fejezetei a Kongresszus minden részletét 
elénk tárják, mindvégig könnyed, a nagy töme­
gek által is élvezhető stílusban s a képek, a mű­
vészi felvételek százai teszik értékessé és szí­
nessé a gyönyörű albumot.

Ott látjuk XI. Pius Pápa, Pacelli bíboros, 
Serédi Jusztinián bíboros arcképei mellett a Vi­
lágkongresszus csaknem minden résztvevőjét 
Nagyszerű cikkek és pillanatfelvételek ismerte­
tik az előkeszítőbizottság munkáját, majd a ha­
talmas méretű díszoltár építését; s amikor elér­
kezett az ünnepi pillanat, a Pápa követének. 
Pacelli bíborosnak fogadása, az Emlékalbum 
szerkesztői ott voltak és színes, szép írásban s 
nagyszerű mély nyomású képekben örökítették 
meg a pápai legátus budapesti tartózkodásának 
minden mozzanatát is.

Es amikor a Bazilika előtt gyülekezni kez­
dett az á.Uilatos közönség — majd pedig a, Hő­
sök Terén felsorakozott a kongresszus sokezer 
résztvevője — mind olyan pillanat, ami feled­
hetetlen képet jelent, — a fényképész, a cikkíró 
is jelen volt. És, míg a hangszórók messzire to­
vábbították a szónokok szavait, majd pedig az 
ég felé szárnyaló éneket, — hogy ez a magisz 
tos pillanat, azok számára is lelkiélményt jelent­
hessen. akik ott nem lehettek: befoglalták az 
Emlékalbumba az összes, elmondott beszédeket, 
sőt. néhány eucharisztikus ének kótáját is.

Ilyen nagy gonddal, művészi ízléssel, hozzá­
értéssel régen nem készült emlékalbum. S ez 
emlékalbum nyomán azok is fogalmat alkothat­
nak a kongresszus nagyszerűségéről, akik nem 
őrizhetik lelkűkben, mint jelenvoltak, annak éló, 
eleven kópét. Értékes, művészi emlék ez az al­
bum, amelynek ott kell lennie minden öntuda­
tos katolikus család szalon-asztalán. Az ára 
mindössze 420 lei (vidéki megrendeléseknél plus 
30 lei portó) s megrendelhető az Ecclesia köny­
vesboltban (Nagyvárad, Str. Regele Carol 11. 
No. 3.)

diadalai; az ő sugárzása fogja át a századokat. 
Körülötte gyűltek össze az első keresztények a 
katakombáknak, míg a föld felett a véres üldö­
zés dühöngött. Az Eucharlsztia volt. a láthatat­
lan ellenfél, aki megjelent a római birodalom 
vámsaiban és falvaiban s hatalma melleit elsá 
padt a hadsereg minden hatalmassága, 0 győ­
zött. mikor megszűntek az üldözések: majd őt 
vitték neves és névtelen hősök és szerzetesek 
Európa elvadult, barbár népei közé, s az ő szent 
fehérsége gyüitött maga köré erőt, elmét, szívet, 
akaratot. Neki és ő érette épültek a középkor 
csodálatos szépségű kntedráüsai is. Az elmúlt 
szárad alatt jelentkező eucharisztikus felújulás 
az anvagvelűség útjaira lépett tudománnyal 
szemben erősítette a lelkeket, s közelvitte őket 
Istenhez. Egymásután keletkeztek a Legméltósá- 
gosabb Olfáriszentség gyakori tiszteletét célzó 
egyesületek, körök, az a mozgalom is. amely vé­
gül az Eucharisztikus Kongresszusok megrende­
zéséhez vezetett.

A század második felében, amikor kialakult 
a háború előtti Európa, kialakultak a nagy 
gyarmatbirodalmak, a kapitalizmus, a mnrxis- 
mus. amikor megszülettek azok az. ellentétek, 
ame’yek a világháborúban és utána ellenfeleket 
állítottak ellenfelekkel, társadalmi osztályokat 
társadalmi osztályokkal szemben: a kicsinyek 
közül néhányon Krisztus felé fordították tekin­
tetűkét s az egész világ figyelmét kívánták fe­
léje fordítani.

Egy délfranciaországi nő. T am isiét* Emi­
lia volt az, aki tulajdonkénen kezdeményezte az 
Eucharisztikus Kongresszusok megtartáséit. 1875 
májusában már ilyen kongresszusnak nevezhető 
az a hatalmas zarándoklat, amely Pouajban öt 
püspök elnöklésével és ötvenezer hívővel sereg­
iét össze. És ez időtől harminc/,négy Eucharisz­
tikus Kongresszusra gyűltek össze a világ min­
den részéből a hívek, hogy leboruljanak az 
Eucharlsztia fensége előtt.

A legutolsó ilyen kongresszus a múlt év má­
jusában Budapesten zajlott le. s mindazok, akik 
jelen lehettek, ritka lelkiélményekkel térték 
haza otthonaikba. Ez az Eucharisztikus világ- 
kongresszus a katolikus gondolat diadalát je­
lentette, a nagy tömegek önérzetes katolikus 
megmozdulását akkor, amikor Kelet, felöl az 
Istentagadás profán zajjal és lat.tomos setten- 
kedéssel épp a nagy tömegek leikébe igyekezett 
mérgét csepegtetni.

Ennek az öntudatos katolikus megmozdu­
lásnak emlékezetére

díszes albumban örökítette meg a
XXXIV. Eucharisztikus Világkongresz- 

szus rendezősége

a kongresszus minden mozzanatát s ez a gyö­
nyörű album nemrég jelent meg a budapesti 
Szent István Társulat kiadásában.

A nagy alakú 240 oldalas könyv maga is 
csaknem olyan hatalmas mű, mint amilyen ha­
talmas munka volt a kongresszus megrendezése.

Az Emlékalbum bevezető soraiban igen ér­
dekes visszapillantást tesz az Eucharisztikus 
Kongresszusok megrendezésének történetére. Is­
merteti a magyar katolikusság harcait a. szabad­
ságharc idejétől a Katolikus Actióig, amelynek

Harmonsumok
templomi, iskolai, énekkari 
és házi használatra
minden nagysárban

Wegenstein L. Fiai
Temesvár 15!., Bul. Mihail Viteazul 30.
Jutányos árak. — Ajánlat dijmeniesen 
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csiiiagsugár Savonarola huszonnégy verse
nyomán

Irtás P, Tréfán Leonard
Bűbájos imnepest. Égi szépségek virítanak, 

égi \fények gyrúnak az embervilágban. A gyer­
mekeket és felnőtteket megfogja a esi napsugár­
zás fénye. A boldogság vágya, szent állítása. .U 
emberi lélek reszketni tud az örömérzettöl, 
mint magasfeszültségtől a gyönge vezeték. . 1: 
egész földön csudálatos örömérzés uralkodik. 
Sejtelmes áhítozás, lelki akarás. .4 z ember sze­
relne angyal lenni, mert. tudja, hogy az Isten 
emberré lett. Fölemelkedni; az emberségből és 
a karácsonyi éjjelen angyaltisztet teljesíteni. A 
Gloria és Pax gyönyörűséges szép fehér csudá­
ját varázsolni minden otthonba, ámulő gyer­
mekszembe és könnyező emberszívbe...

Mintha nem tudott volna semmit a kará- 
esonyest varázshatalmáról Kapusi Zoltán. 
Egyedül az egész nagy városban. Mindenki 
érezte a szent este lenyűgöző erejét, csak ő 
firm. Gyermekéveinek varázslatos báját már ré­
tien elveszítette. Mintha nem emlékezett volna 
semmire. Eseménytelen lett volna az élete. Nem 
érdekelte semmi. Szűrke, durva közöny ült a 
lelkére. Mint a köd téli reggelen az utcákra és 
háztetőkre. Ilyen áttörhetlen ködben még ta­
pogatózni is alig lehet.

Egyedül járkált a városban Kapusi Zol­
tán. Céltalanul ődöngött. A csillogó karácsonyi 
kirakatok és fényesen kivilágított ablakok nem 
kötötték le a figyelmét. Úgy nézett ki, mint 
akinek nincs otthona és nem is kell neki ott­
hont Érzéketlen volt iránta. Már azon törte fe­
jét, hogy betér egyik kicsi kocsmába és vacso­
rát rendel. Meg is próbálta.

— Nagyon sajnálom, uram, de az egész 
személyzetem hazament a szent estét ünnepel­
ni. Nem tudom kiszolgálni...

Így szólt a komolyarcú tulajdonos. A ven­
déglős. Kapusi Zoltán szédülni kezdett és visz- 
szatántorgotl a karácsonyesti népieden utcára. 
Elgondolkozott és eszébe ötlött mint mentő 
gondolat, hogy most már kilenc óra és haza­
megy ...

Haza... Otthona volt és szeretetlen lett 
iránta. Pedig milyen jóságos, drága feleség ... 
Két szép gyermek ... Egy fiú és egy leányka. 
Egyik három, a másik öt éves. A jó kicsi asz- 
szony velük ünnepelte a szent estét. Volt. hozzá 
hangulata, mert volt lelki megérzése és szere- 
tete. Nagyon szerette a gyermekeit és az ottho­
nát. Vágyott a boldogság titán. Amelyik nő 
nem vágyik, annak üres marad a szive és a 

‘hajléka. Az igazi boldogságról pedig nem alkot 
magának soha fogalmat. Szerette a férjét is, bár 
lényeges véleménykülönbség volt. közöttük. 
Életfelfogásuk között vastag volt a válaszfal. A 
gyermeknevelés körül sem értetlek egyet. Álta­
lános világnézet szerint sem. És ahol a lelkek 
között összhangtalanság tan, olt hiába keres­
sük a megnyugvás lelki békéjét. Kapus; Zol 
Iáimé alapjában vallásos meggyőződésű, érzé­
keny lélek volt. őszintén akarta, hogy lekösse 
férjét az otthonhoz. Még eddig nem sikerült

Készen volt már a karácsonyfa. Kigyúltak 
az apró gyertyalángok és mikor megcsendüli 
az égi csengő, a betlehemi csillag sugárzása 
világított meg mindent. A két. kis gyermek a 
karácsonyfa alatt széttárta szlvecslcéje fölött a 
két karját, ámulva maradt nyitva a szája, csil­
logott a szeme és ajkukról a csuddlkozás kitö­
rései hangzottak el...

— Milyen szép a tüzes csillag és a sok 
gyertya, ügye anyu, meglátja aim ig, mikor 
hazajön...

Ezt Jolánba mondotta, az idősebbik gyer­
mek. Abban a pillanatban, mint színpadon a 
végső szóra, ajtó nyílott és belépett sápadtan 
Kapusi Zoltán. Az apa. .4 két gyermek öröm­
től sikítozva repült és átkarolták a két térdel. 
A férfi mozdulni sem tudott.. Felesége úgy 
szedte le róla az utcai ruhákat. \nn ellenke­
se tt. De beszélt a két gyermek.

— Nézd apu, milyen nagy ló . . Jézuska 
hozta ...

— És milyen nagy ha jas baba .. . meg be­
szélni is t ud, apu,.,

Pakocs Károly műfordításai —
A t úgynevezett fari pour l'art költészet ideje 

lejárt. Egyre kevesebben dong i ettél ne,k árt at - 
lau. steil unit «jem mondó hangulat rigmusokul, « 
akik «légid ilyen „lírai műfajban" igyekeznek ki­
élni lelki kínjaikat, egyéni bánatukat és örömii 
Kei, közelebb vannak a dilhdtanliztyiishoz, mint 
ai. igaz,; költészethez. A hivatott vernirok tolla
alól mind bátrabban csendülnek ki a kor vegyes 
fájdalmai » hovatovább u komoly vers a vozér- 
ti'kk tónusában készül, e kilépve a költészet terü­
letéről, mór-mar a publicisztika I iá tárni o.-gyeit 
tapossa. De sajnos, az egy re komolyabb lira hang­
ja néha a durvaságig erősül s ahelyett, hogy esz 
melerjesztő igazmondásaival a lelkek fiuomuiá 
«áj. ncmesodiését segítené elő. vi.-szariasztja az ér­
zékenyebb lelik eket, - ahelyett, hogy Imiiden fé­
lékből az igaz, emberi célokra való törekvés 
akaratát igyekeznék kiváltani.

SAVONAROLA:

Ó EL VAKÍTOTT LELEK
Ó elvakitoti lélek, 
ki nem találsz nyugalmat, 
gyűlöl az Ur ma téged, 
mert bűn hatalma rajtad.
Krisztus-jegyest szivedből 
bűnöddel elzavartad.
Nem kérek segítséget, 
sem kegyet, békességet.

Ó jaj, ó jaj nekem: 
ur, . íatenfélelem!

Hallasz ezer csodát 
Pratóban és Bibónán; 
s mivel nem látod át 
rohansz a bűn hajóján.
Vigyázz, a büntetés 
közelben csörtet és 
mindjárt reád zuhan.

O jaj, 6 jaj nekem: 
nincs Istenfélelem!

Láttam Itáliát 
a harcban s drágaságot.
Dögvész és jaj-imák 
töltik bé a világot.
Ezzel élteti Isten 
a bűnös testet itt lenn, 
le vak és bárgyú lélek.

Ó jaj, ó jaj nekem: 
nincs Istentélelem!

Csillagjósok, próféták, 
tudósok, tiszta szentek 
jövőt látó szemén át 
könnyeid megjelentek.
S te zajra, tlaira vágyó); 
szived csak bűnre bátor 
s erény nincsen tebenneti}

6 jaj, ó jaj nekem; 
nincs Istenfélelem!

Ó a kegyelmek árja, 
mit Isten rád adott; 
és kis szivedbe zárva 
a nagy gondolatok: 
mily Isten adománya!
Te mégis háládatlan 
s makacs vagy akaratban 
és csupa tunyaság vagy!

Ó jaj, ó jaj nekem: 
nincs Isteniélelem!

Fuss-íuss a Messiáshoz 
és Szűzanyád ölébe!
Utadnak, mely halált hoz, 
legyen örökre vége!
Az édes Szűzanya, 
kegyelmek hajnala, 
nem szűnik meg soha 
sínhez esdni érted.

Ó jaj, ó jaj nekem: 
nincs Is ten!A elem!

PAKOCS KÁROLY fordítása

Mindez azért jutott az eszembe, mert egy 
\ okoiny versfüzutet forgattam napokon át a a 
huszonnégy ver« varázs os erejének hatása aló] 
ma asm tudok szabadulni. De nem is közönséges 
verseik ezek. mint ahogyan Írójuk sem az; Savo­
narola. a legendáshírű, középkori barát.

u\ onaruki, a len arai származású domonkos- 
^ rendi szerzetes szenvedélyes egyénisége és 
élete évszázadokon át foglalkoztatta Írók és köl­
tők fantáziáját. A lángsz.avu hitszónok életrajzát 
is számosán megírták. De arról csak kevesen 
tudlak, hogy Savómmá a költő is volt; « a verseit 
a-ak kiválasztottak élvezhették századokon kérész­
iül, habár a műveltebb közönség alaposan tájé- 
kazutlo.tt iv- a XV. századvégi Olaszország történe­
téről : amelyben, miint Isten ostora csattant fel
Savonarola hangja, ostorozva a fejlettség, 
romlottság, erkölcstelenség bűneit.

Ez a kemény szerzetes egyetlen elhatározás­
sá! vetette magát a világ ábrándjai közül a kolos­
tori életbe és isten szolgálatában, önmegtagudá- 
»ok közéu, az ísteiiare örökös kémlelésével ala­
kította ki finom lelki éle tét. Szinte örökösen a 
látható és nem látható világ határán járt. Ezért 
a prózai nyelv nem is lehetett elég számára, hogy 
kifejezze érzéseit, gondolatait. Szüksége volt tt 
költői nyelvre és formára is. Verseket kellett 
írnia.

Ámde Savonarola előbb lett hitszónok, 
Isten igéinek lángszavu, meggy őzödé,seg hirdetője, 
s csak ezután lett belőle költő. Az az erő, 
amely 'fékez hetet len áramlással sepert véigig a ti- 
vornyázók festett lelkei felett, nemcsak a szó­
székről mennydörgőit, de verseiből is megdöbben­
tő tömörséggel harsogott. Sajnos, Savonarola 
versei sokáig kéziratban maradtak s huszon­
négy hiteles költeményét is két helyen: egyik ta­
nítványának Fra Benedettónak kéziratai között 
és a Borromci grófok családi könyvtárában őr­
zött eredeti Savonarola kéziratok között találták 
meg.
A z elmúlt öt évszázad sem ártott meg ezeknek 

**■ a verseknek. Sőt, mintha egyik-másik ma 
élő költő leikéből fakadt volna: mert bizony, ma 
is sok az, istcntelenaég, a feslcttsóg, rossz,! elkü- 
ség ég egyéb bűn. És Savonarola versei között 
nem egy akad, amelyik próféciáé hangjával intőn 
szól a mai emberhez.

S a magyar olvasó most könnyen hozzáférhet 
azokhoz a mély szépségekhez, amelyek Savonaro­
la verseiből feltörnek Pakocs Károly, a kiváló 
erdélyi költőpap nagy lelkesedéssel, s talán még 
nagyobb művészettel fordította le a Intézőn négy 
\ ur-ot, gondos jegyzetekkel látva el azokat, hogy 
ti keletkezés idejét is ismeretessé tegye ég az 
; gyes elnevezések értelmét is megunugyarázza. 
Páratlanul élvezetes olvasmány, művészi élmény 
1 tűiké trázó világosság terjesztés ez a kis könyv. 
Még annak is, akiből esetleg hiányzik a történel­
mi előképzettség, mert a kötet előszavában a mű­
fordító Savonarola rövid életrajzát is közli, sőt a 
verseket in taglalja, irodalomtörténeti alaposság­
gal.

\ fordító teljes hűséggel adja vissza az ere­
deti verseket, formában is. tartalomban is, ugv 
hogy ;i magyar nyelv tömör zengése elfeledteti az, 
olvasóval, hogy milyen nehéz feladatot kellett n 
műfordítónak megoldania, amikor a sokkal szil - 
r.vsebb és hajlékonyabb olasz nyelven Írott kö!te­

ákét a mi tömörebb nyelvünkre átültette. 
Pakocs Károly könnyedén oldotta meg ezt a 
■feladatot. Segítségére volt ebben a munkában a 
benne lakozó költői lélek éa a melegen dobogo 
szív. A XX. század papköltője, megértette a XV. 
századvég szerzetes költőjét. S tudta, hogy soha 
jobbkor nem tolmácsolhatja Savonarola verseit, 
mint ma.

Köszönet és hála illeti ezért Pakocs Károlyt.
Az egyszerű, de Ízléses kiállítású könyv a 

kolozsvári Ilona ven túra kiadásában jelent meg s 
úgy ott, mint a szerzőnél (Nagybánya, római ka­
tolikus parochia), rendelhető meg.

Huzella ddfin.

! ^HffSWJSSBSBBE

A két gyermek sorjába rnegmutogatott 
mindent. Kapusi Zoltán, a marcona férfi, ész­
re sem vette és a karácsonyfa alatt gyermekké 
lett a gyermekeivel. Játszott a lóval, babával. 
Gyermekeivel hempergett o szőnyegen a kará­
csonyfa alatt. A )jipí Ernőké fölült a hálára és 
köriilvitelte magát a szobában a karácsonyfa 
világa mellett. Azt. vette észre, hogy soha sem 
volt ilyen jó kedve. Az asszony kiment a 
konyhába. mert örömkönnyeit néni tudta visz- 
szatartani Zokogva sírt és hálálkodott lézus- 
fuínak Kapusi Zoltánnak most dalos lett a 
lelke. Megcsendült lelkében a régen el­
felejtett karácsonyi dallam. Pásztorok keljünk

I lel! Hamar induljunk el! ölébe vette, térdére 
I ültette kél kis gyermekét és együtt tanulták az 

r-neljel. Majd mikor már jobban sikerült, lelke­
sen énekelték. Betlehem városába! Rongyos is- 
tállócskába! Siessünk, ne késsünk! Az asz- 
szony hallgatta jóidéig. Azután ő is bejött és 
‘'gyűlt énekeli férjével és gyermekeivel. Az 

I egész család énekelt, együtt, örvendezett. Ezért 
j imádkozott olyan sokat az asszony. Jézuska 
I meghallgatta . ..

— A jó Jézusba és karácsony szent öröme 
I velünk van. Zoltán! marasztaljuk a házunkba■» 

mindörökre.
1 — Isten nevében, úgy legyen!

alt.
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" ;r>kban üzsítoutiban tüntetések zaj. útiak le ameiyek u.aszuvszag ellen irányullak. Fenti képeink közül az egyik a d-zsibuti tüntető-
felvonulásról, a másik pedig francia-uzcnejzálnégen katonaság Uztsibutiba való száiái tátiéról készült

Híres rádióspapok
Irta: Kilin Zoltán

Sok ország-bam még alig múlt tízéves a 
rádió, de már ismertebbek a sűrűn szereplő 
emberei, mórit a régibb gondolat-közlő eszközök 
hírességei negyven-ötven esztendő alatt. A rá­
dióhírességről mindenki tud, vele minden em­
ber személyes kapcsolatban levőnek érzi magát, 
hiszen nemcsak a gondolatait érzékelteti, ha­
nem a fizikai valóságból is valamit: a hangját. 
a rádióhírességet, ha egyéb téren is figyelemre­
méltót, nagyot alkot, a rádióközönség csak a 
rádió szellemi leltárában könyveli el. A rádió 
ugyanis külön világ: a hallott dolgok birodal­
ma. A látott dolgoké más szellemi terület. 
Egyetemesebb, nagyobb hatás, mint a rádió, ; 
ma nincs. Egyetemesebb, mégha több. el even- 
erejübb közönségragaszkodás sincs. Ez alól az 
egyházi szónokok sem kivételek. j

A leghíresebb rádióspapok szava legmesz- 
szebbre hat, az ő hangjukat várják legtöbben a 
hívek közül az országban — és nekik adnak 
szentbeszédeik nyomán legtöbb írásbeli lel,ki- 
pásztorkodási teendői. A rádióspap, ha forma 
szerint nem is, ele valójában az egyházi szó­
noklat tanszékéről beszél: mintát ad népe pap­
ságának és a szónoklási remeklések mellett egy­
ben az egyházi levélírás remeklőjének is vall­
hatja magát. Temérdek rádiózó hivő fordul , 
hozzá levélben lelki eligazításért és ezek a le- j 
vél írók bizony elvárják, meg is érdemlik a fe­
leletet. Gondoljuk meg, gyakran az életük for­
dul meg a rádióspap levélsorain.

Egészen különös jelenség a hitszónoklatok 
ez országosítása úgy a hívők, mint a lelkész- 
kedő papság irányában. Nem akarta ezt az or­
szágossá vált hitszón ok lati katedrát eredetileg 
senki így. A közönség azonban hallgatta a 
legkiemelkedőbb rádióspapokat; ön-kénytelenül 
is összehasonlítást tett kedves rádióspapja, meg 
a maga helybeli papja között; de összemérésre, 
megfigyelésre, gondola t kapcs ol-ato k r a adott a i 
rádió alkalmat minden hitszónoknak az or- | 
szagban, vagyis az egész lelkészkedő papság 
folytonos ösztönzést, szakadatlan szónoki ön- 
képző tényezői nyert a hangszóróban. A rá­
diónak a hitéletre tett e hatását szinte észre sem 
vettük, de az eredmény egyszeresek itt volt. A 
rádióspapokat pedig még nagyobb, még szebb 
szónoki alkotásokra ösztönözte ez a jelenség.

Minden országban ezzel a tapasztalattal 
jártak a rádiók szentbeszédei. Mindenütt meg­
nőttek a hívők szemében (helyes itt az a régi 
megjelölés? — inkább „fülében“-! kellene 
mondanunk!) a rádióspapok és a Eöld minden 
táján sokkal csillogóbbak, hatásosabbak lettek 
az egyházi szónoklatok.

A katolikus rádióhatást legjobban Francia- 
országban találjuk meg az egész európai rá­
diózásban. Ott két híres rádióspap ragadja 
magával a rádióstöm-egeket. Az egyik Lhande 
atya, aki a francia nyelvterületen mindenütt 
apostol-kodik a mikrofon előtt; bár rendszerint 
Radio-Paris, a francia nemzeti nagyállomás 
stúdiója a működési helye, beszél mindenün­
nen, ahol csak jár. Műszaki tekintetben is ér­
dekes az a hitszónoklattörténelemben egyedül­
álló jelenség, hogy hívei egy nagy óceáni uta­
zása alatt sem akarták nélkülözni és ezért rö­
vidhullámú adóval a hajóról is közvetítették a 
szokott párizsi időpontban beszédeit, a rövid- 
hullámú vételt a párizsi állomás áttette rendes 
hosszú hullámú adásra. Igazi művésze ez a 
francia pap a mikrofonbeszednek, hatása rend­
kívül nagy. Helyzete jóval könnyebb, mint a 
mi rádiószónokainké, mert nem templomi szó­
székről beszél, hanem a stúdió csendes, magá­
nos szobájából. A templomi szónok kétfelé be­
szél, egyszerre kétféle hangműszaki követel­
ményt is szolgál; a stúdióból a rádióhatást el­
érni jóval könnyebb, a mikrofon-művész szó­
nok teljes készségében érvényre jut.

A másik nagy francia rádióspap. Boullaye 
atya, a Notre Dame híres szónoka. Nagyböjt!

EGY NAP
Ma egy embert gázolt a villamos. 
Született ezer kicsi aranyos 
gyermek. Millió koldus ehetett 
egy-egy karajnyi szíves kenyeret.
Mélyet sóhajtott sok ezer család, 
mert bezárták a gyárak ajtaját 
Más száz meg száz munkáiban bús apa 
előtt újra van remény, munka ma.
Millió bűnös szirén énekel, 
uj templomok néznek az égre fel.
Boldog frigyeket áldott meg a pap 
s a Szeretet százaknál megszakadt. 
Milliónál több szívben harag ég, 
mégis olyan szép csillagos az ég... 
Hány meg hány szürke, fáradt vándoron 
vett uj erőt, hogy közel a torony... 
Mennyi villany ég s mennyi gyertyaláng 
s hány ajakról száll esdö „Mi Atyánk“ 
ott is, ahol a szívek boldogok, 
ott is, ahol az üldözöttek sírnak...

Imádkozzatok!
SARKA LAJOS

* Féloldali hüdésben szenvedő betegeknek
gyakran igen nagy megkönnyebbülést szerez egy 
kis po-hár természetes „Ferenc József“ toeserűvie 
azért, mert anélkül, hogy a betegnek a legcseké­
lyebb mértékben is erőlködnie kellene, a beleket 
alaposan kitisztítja és az egész anyagcseréit elő. 
mozdítja. Kérdezze meg orvosát.

beszédeit Radio-Panis rendszeresen közvetíti. 
Témáinak vitaszerűsége, tudományos kiépített­
sége, nagyszerű nyelve fél Európát hallgatói 
k-özé vonzza.

*

Érdekes, hogy a lengyelek leghíresebb rá­
dióspapja nem a nagy hitszónokok közül való, 
hanem a lelkipásztorkodásnak, egy aránylag 
szűk területéről jutott a közérdeklődésbe. Ez a 
pap, Rytas atya találta ki a lengyel rádió im­
már több mint t-íz esztendeje nagy népszerű- 
ségű műsorszámát: a betegek óráját. A lengyel 
nép bámulatos ragaszkodással hálálta meg a 
valóban paphoz illő gondolatat, Rytas a 1 eg­
ált andóbb jellegű műsorszámot jelenti és a be­
tegekhez intézett vigasztaló szavait az egészsé­
gesek mérhetetlen serege is hallgatja. A len­
gyelek egyébként nem állandóan ugyanazon 
templomokból adják az istentiszteletet és velük 
a szentbeszédek-et, hanem a vidék életének és 
eseményeinek helyszíni közvetítéseihez kapcso­
lódva, a legkülönbözőbb vidéki templomokból 
(kivételek a Litániák, melyek mindig a vilim 
Csira Bram-a templom-bó-l kerülnek közvetítés­
re.) Ahol az ilyen regionalizmus erősebb, ott a 
nagy rádióshitszónokok üd-vös rendszere nem 
alakulhatott ki úgy, mint nálunk vagy francia 
földön, bár vezető szónokok ott is vannak.

Ez az egyes vidékeket megszólaltató rend­
szer felette érdekes az olaszoknál. Az olasz rá­
dió vasár- és ünnepnap délben ad evangélium- 
olvasást és magyarázatot (lettura e spiega-zione 
del Vangelo). E magyarázatot, azaz valójában 
szentbeszédet minden állomás a körzetéből ki­
választott pappal tartatja.

Az egész földkerekség legismertebb, leghí­
resebb rád-ióspapja azonban nem az eddig em­
lített, tisztán a hitélet terén kiemelkedő szó­
nokok közül való. Az amerikai élet hírverő ter­
mészete teleharsonázta a világot Coughlin atya 
nevével és Roosevelt elnökkel vívott rádiópár­
bajával. Az egyházi szónoklatnak ehhez a rá­
dióstevékenységéhez nem sok köze van, mert 
hiszen Coughlin beszédeiben igen bőséges he­
lyet kap a napi politika. Bár vitán felül áll az 
a tény, hogy a világhírű amerikai rádióspap a 
katolikus hiti-gazságok megismertetése és hir­
detése terén jelentékeny eredményeket ért el a 
korábban mereven ellenséges érzületű protes­
táns amerikaiak között, mi azonban mégis az 
európai nagyhírű rádióspapok munkáját tart­
juk hasonlíthatatlanul többre.

Az angol rádióban Father Ronald Knox, az 
oxfordi egyetem római katolikus káplánja a 
legismertebb katolikus egyházi szónok.

I
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Frans Mais és Van Dyck 
első találkozása

Irta: Casiano-Kőszeghy Marianna

Ezerbatszázhuszonnyolcíit írtak.
A műteremből veszek lí-s lármája harsogott 

ki az utcára. Szerencsére a j j haarlemi polgárok 
nem vették már túlságos komolyan a kihallat­
szó zenebonát. Ismerték jól a régi ház gazdáját, 
összes furcsa bogaraival egyetemben. Azt is 
tudták, hogy Frans Hals műtermében nem 
olyan veszedelmesek az ilyen disputák. A sze­
szélyes piktor ajkáról rendszerint egyforma bő­
ségben hömpölyögtek a legféktelenebb károm­
kodások és a leg vaskosabb tréfák. A haarlemi 
kocsmák ivójában I* ránc Hals volt a legnépsze­
rűbb vendégj egy jól sikerűit kép még sikerül­
tebb elkótyavetyélése után a kocsrnárosok már 
buzgón kószítgették elő Haarlem legöblösebb bo- 
roskancsóit. Ilyen napokon aztán igazán elemé­
ben volt Mynheer Frans Hals: gavallér és mű­
vész egyszemélyben, aki széles jókedvében sok­
szor nem átallotta galléron ragadni a vadidegen 
járókelőket is, hogy megin vitái ja őket egy kis 
alkalmi pityizálásra, mikor is persze ő maga 
pislogott be legmélyebben a rézfedeles delfti ku­
pák fenekére.

A veszekedés lassankint elcsöndesedett. A 
mester még egy-kettőt morgott, azután újra tel-

I.

;v.

Frans Hals: A haarlemi boszorkány.

lesen elmerült munkájába. Érdekelte a modell, 
akit csak nagy kínnal, mindenféle pokoli for­
télyokkal tudott becsalni a műterembe. A hal­
piacon fedezte fel a vénasszonyt, a maga kaján 
rútságában, ráncos ábrázatának visszataszító jel­
legzetességével. Most is éppen azon papolt az öreg­
asszonyt hogy amíg ő itt ül, vesztegeti drága ide­
jét és Mynheer a bolondját járatja vele, azalatt 
ott a piacon a többi átkozottak mind eladják az 
összes halakat. Neki pedig itt marad a nyakán 
a sok hal, a nagyszerű, finom hal, a Zuyjder- 
zúfb legpompásabb csemegéi!

— Hallgass már, vén szipirtyó — mordult 
rá új ha Frans Hals. — Csend legyen: Inkább 
köszönd meg, hogy lepingálnak. Képet festenek 
rólad, képet, amelyik tovább fog élni, nr'nt én, 
a mester, — tovább bizony, mint te magad, — 
Hille Bobbe, a haarlemi boszorkány is.

A vényasszony ismét feleselni akart, ami­
kor kívülről valaki megkopogtatta az ajtót. Elő­
ször csöndesen, habozva, majd a hangos beszéd 
nyomán megerősödve, — öntudatos, határozott 
kopogás szakította félbe Fráns Hals és modellje 
nézeteltérését A mester lecsapta az ecsetet

— Mehetsz, vén banya! A legszebb hál azon- 
nan itt marad. Úgyis alig ültél ma nekem egy 
félórát, — és kivette Hille Bobbe kosarából a 
legszebb halat. Mialatt a haarlemi boszorkány 
dohogva szedelőzködött a festő kinyitotta az aj­
tót.

A látogató bejött.
*

Idegen ember volt Frans Hals váratlan ven­
dége. Legalább is a mester sohasem látta még 
ezt az arcot. Mégis, valami veleszületett előkelő­

ség, a nagyvilági élet fesztelen könnyedsége 
árulta el azonnal, hogy már jókora földet bejárt 
ember a jövevény. Magastermetű volt, fiatal és 
rokonszenves, — választékos öltözetét jól egészí­
tette ki az akkori idők magastetejű kalapja, 
melynek karimája azonban szélesebb 
volt a szokottnál és Frans Mais figyelmét ez a 
nagyon egyéni karima sem kerülte ki.

Jószemű ember volt és rögtön megállapítot­
ta, hogy ez az előkelő uraság biztosan valami 
zsíros megrendelés ügyében jön. Udvariasan 
hajlongott tehát és várta, hogy a látogató meg­
szólaljon. Nem kellett sokáig várnia. Az ide­
gen gyorsan adta elő jövetelének célját. Sokat 
hallott, úgymond, —- Mynheer Frans Hais hi­
hetetlenül gyors festési módjáról. Már Hágá­
ban is csodákat meséltek neki, hogy a haarlemi 
mester egy félnap alatt be tud fejezni egy arc­
képet, ha éppen jókedve van. Már pedig ez le­
hetetlen, ez csodával határos, ő ezt nem hiszi!
— és mosolygott,

Frans Hals tűzbe jött. Észre sem vette, hegy 
az idegen még be sem mutatkozott Ejnye, itt az 
ő művészi becsületéről van szó, — ezt pedig 
most rögtön be kell bizonyítani!

— A saját arcképét akarja talán rregfestétni, 
Mynheer? — kérdezte hetykén. — Mert, ha 
csakugyan ezt akarja, én itt most egyhelyben le­
festem Uraságodat! Két óra múlva kész a kép! 
Fogadjunk!

A vendég hitetlen mosollyal bólintott. Elhe­
lyezkedtek mindketten; modell az emelvényen, 
festő a lázas gyorsasággal felszerelt festőállvány 
előtt. Repült az ecset, örvénylettek a színek a 
csodálatos palettán, mely egy Frans Hals mű­
vészetéről regélt az utókornak. Az idő is repült 
és a vásznon életre kelt az ismeretlen vendég 
vonzó ábrázata, selymes kis kecskeszakálla, meg 
az a nagyon egyéni karimáju kalap.

Frans Hals néha gyorsan, fürkészően pil­
lantott fel munkájából. Az eszébe jutott, hogy 
nem is tudja, kit van szerencséje lefesteni. 
Mindegy, rohan az idő. Minden perc drága. Rá­
érünk bemutatkozni. Munka közben és; revétle- 
nül festette be az arcképbe a modell mosolyát, 
ezt a különös, vonzó, szépasszonyokat hódító 
donjuani mosolyt. — Biztosan szeretik a nők, — 
gondolta magában a festő derűsen.

A kép elkészült.

-Óríjf *

— Nagyszerű! Remek! — dicsérte a vendég.
— Mily boldog lehet Kegyelmed, Mynheer Frans 
Hals, hogy ilyen ördöngős gyorsasággal dolgo­
zik! Igaza van, meg is nyerte a fogadást, — ára­
dozott tovább.

Frans Hals maga is büszkén gyönyörködött 
művében. Várta, hogy jöjjön a fizettség. kövér 
hollandus forintocskák kellemesen csengő ze­
néje. A vendég azonban mintha éppen most kez­
dett volna valamin töprengeni.

— Ugylátszik, mégis csak könnyű mester­
ség a pingálás, — mormogta, inkább csak ma­
gának beszélve. Frans Hals gúnyosan vigyor­
gott. Micsoda naiv emberek i«= • zabulgólnak ezen 
a világon! Könnyű mesterség! Éppen a pingálás. 
No hiszen!

— Megpróbálom! — kiáltott fel a vendég 
hirtelen. — Tudja mit, kedves Mynheer Frans 
Hals, én is lefestem Kegyelmedet! Fogadjunk 
kétszáz arany dukátba, hogy en még rövidebb 
idő alatt leszek kész a Kegyelmed képmásával!

A haarlemi festő azt hitte, hogy vendégének 
elment az esze. Furcsa bogaraik vannak néha 
az ilyen előkelőségeknek. De bölcs en bér volt 
és a fogadás is tetszett neki Egyet nyelt hát 
és nagyot csapott az idegen markába.

— Hát csak tessék! Rajta! Itt vannak a fes­
tékek, itt van minden, — és nevetve helyezke­
dett el az emelvényen. Kitűnőem i íulatoD ma­
gában. Már látta, hogyan fogja össze-v.ssza má­
zolni ez a jólöltözött dilettáns az 5 hatalmas 
vásznát. No de mindegy. Megéri a tréfát.!

A vendég azonban nem volt rest. Gyorsan 
vázolta fel Frank Hals markáns vonásait, hihe­
tetlen könnyedséggel adva vissza a öregedő, bor­
virágos arc eleven színeit. A modell néha cso­
dálkozva pillantott rá. Neki két óra kellett, hogy

elkészítse a látogató portréját, aki pedig, íme, 
— szédületes biztonsággal, az igazi nagyok utol­
érhetetlen fölényével festette meg Haarlem 
büszkeségének arcképét. Repültek a . ercek, múl­
tak a negyedórák. Ót negyedóra telt el. A kép 
készen volt.

A kép ő volt. ő, — Frans Hals mag«..
Tökéletes volt az arckép. Utánozhatatlan ée 

nagyszerű. Alkotója mosolyogva kelt fel helyé­
ről és játékos mozdulattal emelte a képet a ma­
gasba.

— Megnyertem a fogadást, Mynheer!
Frans Hals csak bámult Elbűvölve, meg­

döbbenve nézte a képet, mely mestermű volt. 
És nézte csodálattal, az igazi mesterek félté­
kenységét nem ismerő ösztönös hódolatával a 
csillogó szemű fiatalembert. Ebben a pillanat­
ban újra eszébe jutott, hogy a bemutatkozás 
még mindig elmaradt. És ugyanekkor váratlan 
élményszerű hirtelenséggel ötlött fel agyában a 
gondolat:

— De hiszen Kegyelmed nem más, mint ma­
ga, — Van Dyck!

A vendég vígan bólintott. Frans Hals szé­
les jókedvvel ölelte meg. Cuppanós csókot nyo­
mott a szép ifjú mindkét orcájára, viharosan 
megforgatta, hogy csak úgy remegett bele az 
ódon műterem padlója. Még a vén, füstös ge­
rendák is megreccsentek. Frans Hals átkarolta 
Van Dyck vállait.

— No pajtás, most aztán lefőztél! Megnyer­
ted a fogadást. De nem is viszed el szárazon! 
Rajta, menjünk a kocsmába — ott isszuk meg a 
kétszáz dukátos áldomást!

Karonfogva léptek ki a műterem ajtaján. 
Már alkonyodott és a késő délutáni óra békes- 
séges csöndjében két ember haladt a soktornyu 
város kihalt utcáin. Az öreg és a fiatal, a múlt 
és jövő. A kiteljesedett jelen és a ragyogó Ígé­
ret. A nap bíboros fényekkel búcsúzott a föld­
től Haarlem fölött.

JANOSSY BÉLA 
VERSEIBŐL

AZ OREGSEG
Nézni a fényt szűrön keresztül, 
Dideregni, szellő ha rezdül,
Rózsák között a kertben állni,
S rózsát a tőről nem kivánnL 
Árnyékba nézni, fénybe lopva. 
Nem vágyni dalra, illatokra, 
Siratni múltat, ám jövőt nem,
S tudni, hogy a jelen erőtlen.
Két fiatal szív sarjadását 
Nem venni észre, bárha mását 
Mi is csináltuk. Zsörtölődni,
A két szívvel mitsem törődni, 
Egymást akárhogy is szeressék, — 
Ez az öregség™

n.
HOL VAGY EMBER...?

Van szép szavad Istenről, óh de hány,
De lélekben hitetlen vagy s pogány.

Építesz ékes dómokat neki.
Hogy onnan kergethesd őrjöngve kL

Szereteted csak holt betűkben él,
Csak gyűlölet van benned s szenvedély.

Kereszt alá mégysz, körmenetbe állsz,
S lábad nyomában ott a könny s a gyász.

Békét beszélsz s galambját lelövöd,
S repülsz bombákkal a felhők mögött.

Rejtett a szándék, mely telkedben ül,
S hazudsz, ha szükség, szemérmetlenül.

Vakon tömjénezel gőgödnek és 
Krisztus megváltó keresztje kevés

Számodra. Újabb vérss Golgoták 
Jelzik az uj megváltás nyomdokát.

Világ borát mákonnyal keverd 
S eltaposod, ki nem iszik veled.

Előtted áll az Evangélium,
Hadarsz belőle léhán és hiún,

De lényegén átröppensz, mint madár. 
Ember, hol vagy te Krisztustól ma már...!

Mit
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Az „Igazságos Úttörők Társasága“
*

A rocsdéli takácsok. Irta: dr Nagy Zoltán

* Aranyérnél és béldugulásnál, valamint az
ezekkel járó derékfájás, mellszorulás, szívdobo­
gás és szédülési rohamok esetéin reggelienként 
egy-egy pohár természetes „Ferenc József“ kese. 
rűviz csakhamar kellemes megkönnyebbülést 
eredményez. Kérdezze meg orvosát.

„Ama nyirkos, ködös szomorú napok egyi­
kén, amilyent csupán a késő november hozhat, 
amikor a napok mindig rövidebbek lesznek, a 
nap, mintha csak a reménytelenség homályába 
burkolózva, éltető sugarát többé sohasem szán­
dékozna az emberekre bocsátani — akkor né- 
hányan azok közül, kiknek alig volt betevő fa­
latjuk és éppen elhagyatottságuk miatt kerül­
ték már az emberi társadalmat, azon tanakod­
tak, vájjon lehető volna-e, ha nem is örömet 
de legalább a szenvedés enyhülését kicsikarni 
a sorstól?" E szavakkal kezdi Holyoakc, a szö­
vetkezeti úttörők krónikása, világhírű munká­
ját a rocsdéli takácsokról.

Nyomorult sorsuk, az elhagy at ott ság ret­
tentő érzése hozta össze őket — a jó után való 
vágyakozás —, mindennel kibékülve, boldogan 
tölteni a szeretet ünnepét s nekivágni az új- 
esztendőnek. ösztönös emberi érzés élt ezek­
ben az egyszerű emberekben. Valami csodála­
tos keveréke annak, amit Montchretien a „meg­
elégedettség egyensúlyának“, Spenzer a „jó vá­
gyának", Lamark „remén y őszi ön nek' ‘, Quesnay 
létkönnyíLésnek1 ‘ nevez.

Az élettől keservesen megtépázott munká­
sok tűnődtek sorsuk fölött. Egyesek még min­
dig a szegények gyámolításárói szóló törvények 
rideg paragrafusaiban reménykedtek, mások a 
kivándorlásban látták a kiutat, de volt közöt­
tük egy, akinek szociális ösztönéről Montaux 
terjedelmes tanulmányt írt; Howarth, ki meg­
győzte mind annyink at, hogy csak az egy sors­
ban élők, az egy célért és egymásért küzdők bé­
kés összefogása biztosíthat számukra boldogu­
lást. ö mert a maguk nyomorúságán túl is 
gondolni s a ráfigyelő társainak Owen szelle­
mében bizonyítgatta: hogy a társulás, a tisztes­
séges, becsületes szervezkedés, hatalmas eszköz 
& néptömegek kiszolgáltatott helyzetében az el­
len a társadalmi veszély ellen, mit a telhetetlen 
nyereségrvágy jelent az emberiségre.

Lehet, hogy csak végső kényszerűségük- 
betn, de hallgattak reá társai. Bár lassan, de 
kezdtek egyetérteni. Pedig a legkülönbözőbb 
társadalmi mozgalmak hívei voltak e munká­
sok. A közöttük lévő chartistáik engedtek azon 
meggyőződésükből, hogy csakis a politikai 
mozgalom segíthet a néptömegek sorsán; a 
szindikáliisták belátták, hogy az érdekellentétek 
szitása nem vezet célhoz; a christiánisták is 
felhagytak a vallási elkülönülések áldatlan har­
caival s így Howarth társai, mint igaz szövetke­
zők, egymást megértve, egy úton haladtak ki­
tűzött céljuk felé.

Sokat nem tanácskoztak, mert a szükség 
szorította őket. De amit határoztak, megcso­
dálni való mélységes gondolatai miatt. Meg­
alakították az „Igazságos Úttörők Társaságát-“ 
Ki tudja, miből, de összegyűjtöttek 28 fontot s 
kimondották:

„A társaság célja, hogy a kölcsönös támo­
gatás útján elősegítse a tagok könnyebb meg­
élhetését, miértis először egy közös üzletet 
nyit élelmiszer, háztartási cikkek, ruha- m 
neműek közös beszerzésére és elosztására. B 
Ezeknek a cikkeknek termelésével maga is E 
megpróbálkozik, hogy így foglalkozáshoz jus- H 
sanak a munkanélküli tagok, vagy akiknek B 
elviselhetetlenül csökkentették a fizetését. A S 
tagok jövőjének biztosítására házat, földet H 
vesz, miáltal a tagok állandó lakáshoz, ren- R 
des foglalkozáshoz juthatnak. így külön, a 
tagok közös vezetése alatt álló telepet képez a 
társaság, s ha saját erejéből e telepen belül a 
tagok termelését, annak elosztását, fogyasztá­
sát önsegítséggel, kölcsönös támogatással 
megtudja valósítani, a társaság elő fogja se­
gíteni más ehhez hasonló telepek alakulá­
sát is.“

Azután írásba foglalták, hogy: „a társaság 
csak jó árut s igazságos mértékkel árul, de csak 
készpénzért és a beszerzési árnál valamivel 
többért.“ Halcvy könyvében a munkásosztály 
történelmében az emberi jóérzés megcsúfolását

látja azokban a rettentő visszaélésekben, amit 
az akkori kereskedelem éppen a legszegényebb 
néposztállyal szemben, az élelmiszerek hamisí­
tásával és hamis mérőeszközökkel elkövetett.

A rocsdéli úttörők előtt még szomorú 
példaként állottak az Union Shops áruhitellel 
foglalkozó társaságok bukásai s egyrészt ezért, 
másrészt pedig a takarékossági nevelés szem­
pontjából mondották ki az áruhitel teljes ki- 
zá rását.

Az eladásoknál elért felesleg nagyobbik ré­
szét, a vásárlások alkalmával kiadott bádog­
márkák ellenében év végén visszatérítették a 
tagoknak. A társaság szabályainak e fejezete 
adja meg az indítást a szövetkezetek nevelő 
munkájához: A felesleg kél és fél százaléka fö­
lött külön tanács határoz, mely a tagok isme­
reteinek bővítésére szolgáló könyvtár létesíté­
sén, a szükségben lévő tagok gyermekeinek ne­

veltetésére, az elhagyott tagok gyámolítására 
fog szolgálni.“

így nyílt meg az „Igazságos Úttörők” bojtja 
1844 december 21-éin este. „Aztán együtt voltak 
minden este — írja Valoreux — s együtt hall­
gatták Howarth jövő terveit.“

Az emberek mosolyogtak rajtuk. Pedip 
nem volt igazuk. A fogyasztási szövetkezeten 
világszerte eredményekben gazdag munkája 
úgy gazdasági, mint társadalmi téren ez egy­
szerű munkásemberek jövőbelátásait igazolja. 
A 28 takács nemcsak a családját mentette meg 
a szövetkezeti összefogás által a nyomortól, ha­
nem azóta nemzeteket mentett meg és emelt 
fel a szövetkezeti szervezkedés. És ma 65.300 
fogyasztási szövetkezet 93,912.000 tagja követi 
példájukat. Méltók tehát arra, hogy az új év 
küszöbén emlékezzünk rájuk is, a békés emberi 
munka igaz példaadóikra.

KERESZTREJTVÉNY
2. (843.1 satuim.
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Megfejtésül a vízszintes és függőleges 13. hosszú sorok küldendők be. Határidő: január 26,

Vízszintes sorok:
3 Államok — angolul. 9 Lélek — latinul. 13 

Bibliai idézet (7. rész 1. vers). l(i Ragadozó em­
lősállat. 17 Hires Musztafa. 18 Idősebb hölgy. 19 
Mutatószó. 22 Egyházi iro, hites könyve, a Szent- 
Írás mellett a legelterjedtebb és legtöbbször ki­
adott könyv. 25 Tűit kifejezés. 26 Pávaiéit Jégréteg 
lehűléskor kicsapódó vizcseppek. 29 Hajnaludik. 
33 Finom tészta. 35 Káposzta — id. szóval. 36 Be­
cézett Ilona. 38 Időhatár ózó. 41 Egyforma betűk. 
46 Dug. 47 France keresztneve. 49 Nemes zománc. 
53 Hajlította. 54 Katonajeiölt. 55 Forma. 57 Idegen 
női név. 60 Jazz-hangszer. 63 Sporteszköz — név­
elővel. 64 A görög monda óriása. 66 Délafrika/i 
állam. 70 Tanonctársadalom. 73 Erkölcs — fran­
ciául. 77 Az USA egyik állama. 80 Zeus leánya. 
82 Nagyapa — tréfásan. 84 Nagyon vágyódik. 86 
Nem hall. 91 Állam — németül. 92 Tanintézet.

Kétbetűs sorok: mh, ri, is, ca, kn, ér, rt, gc, 
ag, og, ss, 11, ro, ék.

Függőleges sorok:
1 A görög hősmondában A let es kolchisizi ki­

rály leánya, aki Jassont az aranygyapjuhoz 
segítette. 2 Szóüt. 4 Fővárosi sport egylet. 5 Test­
rész. 6 Hadászati terület. 7 Laza- és ritkaszövéeü

szövet,. 10 Idegen tagadóezó. 11 Kilátásba helye«. 
12 Másképpen — latinul. 13 Bibliai idézet (9. 
rész, 24. vers.) 15 Érdekkör — ismert idegen szó­
val. 21 Bibliai bűnöző. 24 Bihturmegyea konoé*. 28 
Irán fővárosa. 30 Hires forradalmár. 32 Húros 
hangszer. 34 Tejtermék, 37 Rómába vezetnek. 40 
Skót mérnök, a róla elnevezett utkéezitési eljárás 
feltalálója. 43 Megvalósítható — idegen szóval. 45 
Német népviselet. 48 F ú vóahangszer. 50 Svájci 
üdülőhely. 52 Amerikai Írónő (Elinor). 56 Kavar. 
61 Uralkodóbel yettes — névelővel 62 A Vasmi­
niszter neve. 65 Idegen nőinév. 69 Szibériai fo­
lyó. 72 Régi orosz váltópénz. 74 Lakást bérneL •<“ 
Családfő. 78 Verne — regény hős. 83 Becézett Isa­
bella. 85 Ének. 87 Hogy ism o-nd j am csak.

Kétbetűs sorok: se, se, ah, mi, pr, rr, at, a&> 
ja, se, ét, ót, ai, la.

A nagyváradi mozgókép­
színházak műsora:

APOLLÓ: FROU-FROU KISASSZONY.
COItSÓ (Heyman): RÁCS NÉLKÜLI BÖRTÖN
DORIAN: VESZÉLYES ZÓNA
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István püspök pásztor- 

levele a gyermekekhez
Fiedler István püspök atyánk ka 

rácsonykor küldte be gvermekolva 
sóink számara ezt a pásztorlevelét. 
Rajtunk kívül álló okokból azonban 
csak most közölhetjük.

Kedves gyermekek!
Bizonyára tudjátok, hogy püspökatyátok a 

Szent atyánál volt. A1 ovetnbcr 3-án zarándokol­
tam Rómáiba, hogy Szent Péter sírjánál és 
Szent Pál sírjánál imádkozzam az én kedves 
papjaimért, híveimért és értetek kedves gyer­
mekek. Útközben elzarándokoltam Orvietó-ha, 
hol nagyon szép templom van. Ebben a tem­
plomban őrzik azt a Corporale-t (Oltéirkendőt), 
melyen 1263-ban nagy csoda történt, l'.gy né­
metországi pap Kómába zarándokolt. Ö na­
gyon szerette az édes Jézust a legméltóságo- 
sabb Oltáriszentségben és nagy állítattál mu­
tatta be a Szentmisét. Mégis sokszor gyötör­
ték olyan gondolatok, hogy táléin nines jelen 
az édes Jézus a szent Ostyában. Mikor egy 
templomban, mely nem messze volt Orvietó- 
tól misézett, szintén ilyen gondolatok zavar­
ták őt imádságában. Mikorra szent Ostyát 
ketté törte, sűrű vércsöppek hullottak a Cor- 
poraié ra. A pap mélyen megrendült, letérdelt, 
imádta a szent Vért, megbánta, ha talán nem 
volt elég erős a hite és aztáin hóiéit adott a jó 
Istennek, hogy ilyen csodával megmutatta ne­
ki, hogy az édes Jézus igazán jelen van a Szent. 
Ostyában. A pap jelentést tett a püspöknek, ki 
ezt a Szentatyának, IV. Orbán pápának jelen­
tette. A pápa ekkor Orvietóban volt. Mikor a 
pápa meggyőződött, hogy ez a csoda valóban 
megtörtént, nagyon szép körmenetben körül- 
hordozta a szent Corporale-t és elrendelte, 
hogy szép templom épüljön Orvietóban és ott 
őrizzék e szent Corporale-t. Midőn annál az 
Oltárnál miséztem és a szent Cor poraié előtt 
imádkoztam megemlékeztem rólatok is kedves 
gyermekek.

November 10-én megjelenhettem a Szent- 
atyánál. Előadtam neki jelentésemet a papok­
ról, a templomokról, a hívekről, az iskolákról 
és a gyermekekről. A Szentatya kérdezte, mi­
lyenek a váradi és szatmári egyházmegyék 
gyermekei? Szeretik-e az Ur Jézust a legmél- 
tóságosabb Oltáriszentségben? Tanulják-e szor­
galmasan a hittant? Gyakran járulnak-e a 
Szentáldozáshoz? Szeretik-e a Boldogságos 
Szűz Máriát. Elmondtam a Szentatyának, hogy 
a gyermekek hallgatnak a Szentatyára, imád­
koznak a Szentatyáért és jó katolikus gyer­
mekek akarnak lenni, kik az édes Jézus Szent- 
séges Szivének kis apostolai. Ennek nagyon 
megörült n Szentatya és azt mondta nekem, 
hogy Ö nagyon szereti a gyermekeket. minden 
nap külön megáldja a gyermekeket. Azután 
még'azt mondta, hogy a gyermekek imádkoz­
zanak a Szentatyáért, 0 nagyon sok ildást 
vár a gyermekek imádságától. Ezután kértem 
a Szentatyát, hogy áldjon meg titeket es édes 
születeikct. Ezt igen szívesen meg is telte a 
Szentatya megáldott engem, a papokat, a /'. 
Nővéreket, a gyermekeket és azoknak édes 
szüleit.

A római zarándokolás után még hsissi-bc 
is zarándokoltam. Ott, van eltemetve Szent 
Pcrenc. Gyönyörű szép nagy templom van ott 
c ~'-nt Ferenc sírja felett. Azután Lorctó-ba za­

rándokoltam. Itt is nagyon szép templom van. 
Ebben a templomban van -íz a ház. amelyben 
a Boldogságos Szűz Mária M azúrét ben loholt. 
Ebben a házban köszöntötte őt Gabriel arkan­
gyal. itt imádkozta először az „Üdvözlégy Mái- 
riá-t. Itt lakott az édes Jézus 30 évig, itt dol­
gozott Szent József Ebben a házban van most 
egy oltár, melyen a kővetkező felírás van. Ilié 
Verbum caro factum est. itt lett is Ige testté, 
fin lett Szűz Mária az édes Jézus Anyja). El­
gondolhat jálolt. hogy milyen meghatottsággal 
misézik a pap ennél az. oltárnál. Mikor ott mi­
séztem egy fehérruliás leány is járult a Szent- 
áldozáshoz, Ez a leány a szentmise után meg- 
kapta a bérmálás szentségét Mamája és herma-
any ja ezt a leányt l.oretóhu hoztál: a szent

házba, hogy ott kapja a bérmálást. Reátok gon­
doltam. milyen boldogok volnátok, ha ti is itt 
lehetnétek a Szent Házban. Nagyon imádkoz­
tam értetek és megfogadtam, hogy az össze* 
gyermekeknélr megmondom, hogy szeressék 
Szűz Máriát és tanuljanak Szűz Máriától. Ti 
tudjátok, mit kell tanulni Szűz Máriától. Azt 
kell tanulni, hogyan kell hinni a jó Istenben 
és hogyan kell szeretni a jó Istent.

A szent karácsonyra és az új évre küldöm 
nektek ezt a levelet és küldöm áldásomat!

.Még egy nagy újságot is mondok nektek.
Tudjátok-e, hogy miért adta a jó Isten 

nektek a mai napot? Azért, hogy ma jobban 
I szeressétek, mint tegnap! Gondol- 
i jutok mindennap erre. Azután mondjátok má- 
i soknak is ^zt. Ha mindennap erre fogtok gon­

dolni. akkor az újév nagyon boldog u j- 
é v lesz.

Szeretettel megáldlak!
Qradea. 1938. 'dec. 25.

Szent karácsony ünnepén
f ISTVÁN püspök

Járvány néni és
Kora reggel vau. Az iskolában az előadás 

csak egy óva múlva kezdődik, azonban a tan­
teremben már sokan vannak ... A padokon, 
— a padlón fogasokon, kilincsen, a nagy táb­
lán — ezrével ülnek, pici rósz indulatéi idege­
nek — olyan picinyek, hogy emberi szem nem 
fedezheti fel őket.

járvány-néni fészkelődül t be ide. nagy 
családjával — és rokonságával.

„Ma felséges idő van!“ — ujjongott az 
egyik leánya, akit Náthának hívnak — „úgy

TELEM
Fehér az egész világ 
Az ablakon jégvirág..
Minden kopár — és rideg — 
dermeszt, pusztít a hideg.
A madarak csöndben ülnek 
éheznek — és nem repülnek 
áznak — 
láznak...
Szánjátok meg szegénykéket!
és szórjatok —
nekik magot, eleséget!...

♦ *<>***♦♦♦♦

sát —- „akik nem gombolják be jól a kabát­
jukat. nem kötik fel a saljukat — a sapkájuk­
kal dobálóznak, verekednek, — a fejők fedet­
len . . .“

A legkisebb nátha-unoka közbeszólt: „Én 
legjobban szeretem a piszkos körmii gyereke­
ket! Ezek nem mosnak kezet evés előtt — ét 
kényelmesen bevonulhatok a azájokb.i, a kif­
livel. meg a vajaskenyérrel . . .“

„Óh igen! — hagyta rá Járvány néni — 
vannak különösen kedves gyerekek — akik 
megédesítik az életünket! Nélkülük. i,em is 
tudnám hova lennénk!... De csönd! Az elsők, 
jönnek is már! . . .“

így beszéltek a gonoszok 'gv n is 1 őzt. 
Kár, hogy a gyermekek, nem hallh itták eket!

FEJTÖRŐ
BETÜREJTVÉNYEK

A tor
K

eee L
Hozzá még nagy 

Ma bizonvo-
csik az eső, mintha öntenék! 
szél van — és hideg a levegő 
san lesz elég dolgunk!“

„Azt hiszem 
„a gyerekek jól beletapusnak a sárba, belép­
nek a pocsolyába, jó vizes lábbal ülnek itt 
egész délelőtt . . . ez pompás lesz nekünk!“ 

Nem messze a náthák csoportjától ült az 
öreg Köhögés. Körülvették az unokái. azok­
nak adta ki a rendeletet:

„Figyeljetek! Azokat a gyermekeket szab­
játok meg legelőbb, akik nyitott szájjal veszik 
a lélegzetet. Legjobban elhelyezkedhettek a 
lyukas fogakban . . . ott biztonságban í illettek, 
legtöbben nem szokták rendesen tisztítani a 
fogaikat, — kivált ha elkésnek! A torokban i- 
jó helyet kaphattok. — az ilyen gyermekek 
nem igen öblítik azt sem . . ."

..Azokhoz a gyermekekhez is jól beköltöz­
hettek“ — folytatta az öreg a parancs kiadá-

5 9 8“í 3 6
9 7 5

SZÁMFELADVÁNY

F.zek a szám ok úgy hely esendők 
el, hogy jobbról-balra As felül rel­
ief elé 30-a.t adjanak.

Megfejtési határidő január 37.

\ Gyermek rovat 1938 december t-iki számá­
ban közölt rejtvények megfejtése:

Bctüiejtvény: Hálátlan, z.uhatag. Mi az? kéz, 
méz. réz, néz. Földrajzi rejtvény: Berlin.

Megfejtették: László Ildikó, Ander! ich D. 
/.sóit. Lórin ez Hősiké, Ivrizsa írónké, Szeibel Teri, 
fórok Ernmi, Vachtel Manyi, László Gizi. Span 
flóra. Szűcs Klári, Alföldi OH, Pehet.a Sári, Ju­
hász Hi. Hoppe Olga, Todora.n Rózsi, Szolga Klá­
ra, Horváth Erzsiké. Hand! Jutka, Ertsey Gabika. 
Kiszoly Erzsébet, Kietzely Margit, 11amik Sándor. 
Klein Bébiké és Lóriba.

A jutálomküny.ycí,
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Asszonyok dolga
_____________

Vendégek jönnek Z
Uzsonna hatkor

A vészhinnék hangzó közlést, hogy vendé­
gek jönnek, a csa-Mctapa nénid aggodalommal 
hallotta. Előre félt ő már ettől az időtől, ami­
kor felnő A no us ka és nagylánynak való házi­
bálokat, teákat, vacsorákat kell rendezni a ked­
véért. Emlékezetében feltámadtak azok az idők, 
amikor nővérei voltak nagylányok a szülői 
házban és a vendégségek előtti sürgés-forgás­
ban neki és édesatyjának nem jutott egyetlen 
csendes sarok a házban. Olykor még ebédelni 
is el kellett menniük aznap, mert az estére 
való készülődés, sütés-főzés során nem volt any- 
nyd ideje senkinek, hogy a férfiaknak terítsen, 
enni adjon ... Brrr, gondolta magában, de 
egyúttal mega dó an sóhajtott is: hiába, akinek 
nagylánya van, annak áldozatot kell hoznia.

— Csináltál-e már számvetést, lelkem?
— Hogyne, — bólintott Kerekes né. — bi­

zony, meglehetősen sokba kerül egy ilyen ven­
dégség. Sajnálom is, dohát meg kell kezdenünk 
az Annuska kedvéért. Mi már sok helyen vol­
tunk vele, vissza kell hívnunk őket...

— Mégis, mnnyi pénzt akarsz",
Kerekedné fejből sorolta a számokat. Min­

dennek tudta az árát, hiszen háziasszony volt. 
Kerekes papa csodálkozva hallgatta. Kellemes 
meglepetéssel kérdezte, hogy ennyi az egész? 
Ennyi. Hát az ital?

— Ital? — csodálkozott Kerekes/né, — hi­
szen hatórai teát adunk. Teát kapnak a ven­
dégnek, szendviccsel és édes meg sós sütemény­
nyel.

— Jó, jó, — felelte az apa, — dehát ké­
sőbb. este, meg éjszaka.

Kerekesné szelíden rázta a fejét:
— Nem, drágám. Mi nem vezetjük be azt 

a kellemetlen és indokolatlan szokást, hogy a 
vendégek hat órakor jönnek és hajnalban tá­
voznak. Eszem ágában sincsen! Minden meg­
hívóra ráírattam Annuskával, hogy szívesen 
látjuk az illetőt hattól kilencig, délutáni teára. 
Ebből érthetnek. Majd ha vacsora utáni teát 
adunk, akkor itt maradhatnak reggelig.

Kerekes hűm mögött. Nem tudta, mit felel­
jen. Kerekesné mosolyogva nézte az ura arcát. 
Csendesen mondta:

— En is arra gondolok, drágám, hogy a 
mi ifjúkorunkban máskép volt szokás vendé­
get látni. De annak, hála Istennek, már vége. 
Most már kezdenek divattá válni az európai 
szokások. Akik még belemennek abba, hogy 
hat órára hívott vendégeket másnap hajnalig 
traktáljanak, azok csak csinálják. Én nem ve­
zetem be a ml házunkban ezt a lehetetlen szo­
kást.

— Helyes, helyes — dörzsöigette a kezét 
Kerekes papa, de hirtelen elhallgatott, mert 
Annuska érkezett haza és az utolsó szavakat ő 
’■"> hallhatta. Szelesen ugrott szülei nyakálja és 
'dámán újságolta:

— Tudjátok, -kivel találkoztam?
— Kivel?
— Eszterrel! Meghívott a jövő keddre! 

Rengeteg vendég lesz náluk! Táncolni is fo­
gunk! Hat órára hívott, de azt mondta, elég, 
ha nyolc óra tájban érkezünk. Mamák is lesz­
nek, ti bridge zni fogtok, amíg mi táncolunk. 
Én a zöld ruhámat szeretném felvenni. Mit 
gondolsz, mama, jó lesz?

Kerekesné vállat vont, úgy felelt:
— Éppen erről a témáról beszéltünk, mi­

előtt jöttél. Szerintem, ha Eszter hat órára hí­
vott, akkor nem érkezhetsz nyolckor és nem 
veheted fel a zöld ruhádat, mert az kimondot­
tan estélyi ruha. Vedd fel csak a sötétkék dél­
utáni ruhádat, hatkor odamegyünk és kilenc­
kor szépen hazajövünk.

— Na hiszen — kacagott Annuska. — az 
szép jelenet lesz! Ha mi pontosan hatkor be­

futunk. a háziak legnagyobb zavarban lesznek! 
Biztosan akkor kezd készülődni Eszter, akkor 
kezdi festeni a körmét, meg akkor szedi ki a 
hajából a göndörítő csavarokat! Tudod, mi lesz 
a vége, mama? Az. hogy kettecskén fogunk 
üldögélni a szalonban hétig-nyolc-ig, amikor 
megérkezik az első vendég...

— Nem baj, kislányom — mosolygott Ke­
rekesné, — legalább megtanulta a barátnőd, 
hogy vagy, vagy. Úgy megyünk el, mintha 
bűntetőexpedíc:óva indulnánk. Aki hatra hívja 
a vendégeit, tartozik a vendégeknek any- 
nyival, hogy hatkor készen várja őket. A maii 
világban, amikor mindenki dolgozik, nem te­
het a vendégek idejét fölöslegesen igénybe 
venni. Hiszen a lányok legtöbbje is dolgozik.

— Én nem bánom ... — kuncogott An­
nuska, — legalább megtanulja Eszter, hogy... 
Különben má* is lesz. aki pontosan fog oda­
érkezni ...

Hirtelen elhallgatott. Kicsit, mintha el is 
pirult volna. Kerekesné úgy tett. mintha nem 
látna semmit. Pedig anyai szeme azonnal vi­
lágosan ítélt. Kerekes papa egyszercsak a hom­
lokára ütött.

— Ejnye, majdnem elfelejtem. Hiszen kedd 
estére én koncert-jegyeket vettem nektek. Még 
szerencse, hogy kilenckor kezdődik az a hang­
verseny. Három jegy van. de szívesen venném, 
ha mást hívnátok helyettem. Nekem aznap este 
a kaszinóban van vacsorám.

— Majd azzal a gavallérral, aki szintén 
pontosan érkezik Észt er ékhez. — mondta mo­
solyogva Kerekesné, — majd azzal megegye­
zünk, hogy onnan elkísér bennünket a kon­
certre. Jó lesz, Annuska? Talán most mindjárt 
telefonálhatnál neki ...

Annuska zavartan kiszaladt. Kerekesné 
súgva mondta az urának:

— Esze ágában sem lett volna elmenni ah­
hoz az Eszterhez. De úgy látom. Bandi is ott 
lesz. Hallod? Már beszél vele ...

Mosolyogtak. De mikor Annuska vissza­
jött, úgy tettek, mintha semmit sem hallottak 
volna H. G-

Á konyha körül
Az alábbi receptekben ismertetett sütemé­

ny ok igen alkalmasak ünnepeikre, piknikre, 
zsúrra és általában vendégváráskor, teához vagy 
vacsorához. Könnyen és olcsón elkészíthetők;

Leveles vajas tészta, különféle édes és sós 
töltelékekkel

Előkészítünk 50 deka lisztet, 50 deka vajat, 
egy citromot, (vagy egy evőkanál ecetet), egy to­
jást és egy csésze langyos vizet. Ne felejtsünk el 
egy csipetnyi sót sem. Tíz deka lisztet összegyú­
runk a vajjal és hideg helyre tesszük. Lehetőleg 
jégszekrénybe. A negyven deka tisztből és a fent 
felsorolt kellékekből rétes tésztát készítünk. (A 
tojásnak csak sárgáját használjuk fel, ha egé­
szen tojás nélkül csináljuk, az se baj). Hozzá­
tehetünk még egy evőkanál finom rumot is. A 
rétestészta olyan kemény legyen, mint a vajas, 
amit félretettünk. A tésztát negyedórás pihente­
tés után kinyújtjuk és közepére tesszük a kiesé 
szintén szétlapított vajat. A tészta szélei véko­
nyabbak, minit a közepe, azokat felhajtjuk é$ az 
egészet együtt kisujj vastagságúra, téglalap ala­
kúra nyújtjuk }&i. Ezután behajtogatjuk és újra 
kinyújtjuk, majd pihenni tesszük. Háromszor 
nyújtjuk ki és hajtogatjuk be, köziben mindig 
pihentetjük hideg helyen egynegyed óráig. A ne­
gyedik kinyujtás után kisütjük; akár melegen, 
akár kihűlés után tölthetjük a tetszés szerinti 
töltelékkel (vaníliás, vagy csokoládé krémmel, 
tejszínhabbal, húsos vagy sajtos töltelékkel). Na­
gyon fontos, hogy mindig hideg helyen pihentes­
sük és csak igen forró sütőben süssük, mert kü­
lönben összeolvad a vaj a tésztával és nem lesi 
leveles.

Sonkás töltelék.
1 tojás sárgáját 2—3 kanál tejföllel jót et- 

habarva, beleadunk egy negyed kiló darált son­
kát és jól simára keverjük, azonnal megtöltjük a 
kihűlt tésztát, melegen tálaljuk.

Borkrém töltelék.
7 dig cukrot., négy tojássárgáját., 1 evőkanál 

lisztet felverünk a habüstben habverővel, azután 
5 evőkanál fehérbort keverünk hozzá ugyanilyen 
módon ég a habverőt forró vizes edénybe állítva, 
a keveréket tovább verjük mindaddig, mfg a kellő 
sűrűséget elérte. Ha kihűlt, hozzá keverjük óva­
tosan két tojás habbá vert és kissé megcukrozott 
fehérjét és azonnal megtöltjük vele a tésztát.

Diókrém töltelék.
15 dg őrölt d.iót kiesé megvizezűnlk, hozzá- 

teszünk 2 evőkanál cukrott és sűrű kásává pá­
roljuk, hozzáadjuk három tojás fehérének ke­
mény habját ás még 10 dg cukrot Úgy ennél, 
mint a föntebb leírt tői tel éknél! is kitűnően 
helyettesíthetjük a tojáshabot tejszínhabbal.

Csokoládé töltelék.
8 dg csokoládét 4 evőkanál cukorral és 5 evő­

kanál vízzel sűrűvé főzünk. 4 dg vajat habosra; 
keverünk, hozzáteszünk két jól elkevert tojása 
sárgáját, 1 tetézett evőkanál zsemlyemorzsát s a® 
egészet jól elkeverjük a csőkoládéfőzetteL Az itt 
megadott méretek a legkisebbek, melyeket szük­
ség szerint nnavobhí 1 hálunk.

Uj télikabátok
A télikabátok az idén is megtartották bőségüket, azonoban a ráncok hátrafelé húzódnak és a 
kabát legnagyobb bősége hátul összpontosul, ami erősebb alakoknak is előnyös, főleg, ha a kabát 
egyébként elég hosszú is. Aki nem tud megbarátkozni a bő formákkal, választhat teethezsimulo 
kabátot is, ami szorosan kirajzolja az alakot csípőig ég csak csípőn alul esik puhán szét. Képünkön 
balról-jobbra: 1. Testhezálló fekete bársony köpeny, perzsa gallérral, a zsebek gomblyukak zsinór­
ral szegve. 2. Délelőtti télikabát bézsszinü gyapjúszövetből, hódprémgailérral, ozelotprémbéléssel. 
3. Dolmányszerü ujjak a bluzosan kibuggyanó hát résszel kecsessé teszik ezt a fekete posztó dél­
utáni köpenyt, de csak nagyon karcsú hölgyeknek előnyös. 4. Fekete posztóköpeny, alól harang-

szabásai, felső «esze prémmel boriivá

I
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Bemkó Pál
találmánya Sorradaímasítia 
cs házponti Sütési rendszert

A nemzetközi világkiállításon is bemutatják a találmányt. 
Nagyszabású fővárosi bemutatót készítenek elő

Nagyvárad, január hó.
Kora délután látogattunk el a Gén. Hóiban 

20 szám alá, ahol Demkó Pál vízvezetékszerelő 
lakik. Polgári jómóddal és jóízléssel berendezett 
lakás, amiből semmi sem hiányzik — a kályhát 
kivéve. Kíváncsian nézünk körül és végre az 
egyik ablak alatt téglaalakú, egy méter hosszú, 
félmóter magas, 3—4 miliméteres vastagságú le­
mezekből álló szerkezetet fedezünk fel. Közelebb 
megyünk és érezzük mint tódul a meleg. Jobban 
megvizsgáljuk a szerkezetet, a radiátort és lát­
juk, hogy a lemezek alul egybe vannak iktatva, 
felületükön pedig lyukacsosak. A radiátorból egy 
vékony cső vezet a szomszéd szobába. Szóval 
központi fűtés, gondoljuk... Ekkor lép a szo­
bába Demkó Pál, aki észrevette vizsgálódá­
sunkat és mosolyogva magyarázza meg a fűtési 
rejtélyt.

— Ezek a felső lemezek egy új melegvíz- 
fűtési rendszer fütőtestjei. Ha érdekli a dolog, 
szívesen körülvezetem a lakásban és a lényegét 
is megmagyarázom.

Természetesen érdekelt és elindultunk a fel­
találóval. Először a fürdőszobába vezetett, ahol 
a fürdőkádon kívül egy hengeralakú kályha ál­
lott. A kályhán a felírás: „Bepal“.

— Mindhárom szobát ezzel az egy kályhával 
(ütöm — kezdte Demkó Pál a magyarázatot.

— Ezzel a kis kályhával? — csodálkoztunk.
— Éppen ez a találmányoknak a lényege. A 

tüzelési rendszer így rendkívül előnyös és gaz­
daságos. Régóta foglalkozom a központi fűtési 
rendszerrel, alaposan áttanulmányoztam vala­
mennyit, de láttam azt, hogy az elégetett ka­
lória nem áll arányban azzal a kalória meny- 
nyiséggel, amit az egyes fűtési rendszerek, illet­
ve azoknak fütőtestjei termeltek. A „Depal“ 
rendszerű radiator eltér az eddig ismert német 
rendszerű központi fűtésektől. Azok nehéz ön­
tött vasból készült vaskos tartályok voltak, a 
fütőkazán pedig fokozott szén vagy koksz fű­
tésre volt beállítva. Nálunk fával fütenek s így 
én is fátütésre rendezkedtem be. Ha ebben a 
kályhában befütök úgy 5—10 percen belül me­
leg van mindhárom szobában s ezenkívül meleg 
víz folyik a vízvezetékből és a fürdőszoba ka­
zánjából is.

Az elmondottak igazolása végett átmegyünk 
a szomszédos 3 szobás üres lakásba. Demkó 
Pál tüzet rak a fürdőszobában lévő kis kály­
hába. Most öt percig várunk, amíg a kályha fel­
melegíti a kis víztartály vízét, közben megkér­
dezzük:

Hogy lehetséges egy ilyen kis víztartályból 
elegendő meleg vizet bocsájtani a fürdőkádba?

— Két kilogram fával egy fürdésre elegen­
dő 50 fokos vizet melegít. Ugyanis nemcsak a 
tartályban, hanem a hálózati csövekben lévő víz 
is felmelegszik. Egy szerkezet a kiömlő meleg 
víz hőfokát szabályozza és ilyenformán bizto­
sítva van a meleg víz gyors előállítása.

Átmegyünk a szomszéd szobába, ahol klsebb- 
nagyobb „Depal“ rendszerű kályhák vannak 
egymásmellé rakva. Az ablak alatt és a sarok­
ban pedig cgy-egy radiator. Alig öt perce ;ü- 
töttünk be és máris kellemes meleg levegőjű a 
szoba. Egyenletesen meleg a levegő és minden 
száraz gőztől mentes.

Most a „Depal*1 kályhákat tekintjük meg. 
Külsőben semmiben sem különbőznek az ismert 
négyszögletes hosszúkás formájú konyhai tűz­
helyektől. Demkó Pál készségesen magyaráz:

— • Télen alul kell befűteni. A tűzhelyben 
csövek vannak elhelyezve, amelyekben vtz van. 
A rostély maga is több víztartó cső. A tűzhely­
től csövek vezetnek a szobákba és a fürdőszobá­
ba, ahol a radiátorok meleget, a vízcsapok pe­
dig meleg vizet szolgáltatnak. Minden lehetsé­
ges hőenergia fel van használva. A hő nagyrésze 
nem távozik el a kályha csövén keresztül mint 
a többi kályháknál. Ezt bizonyltja az is, hogy a 
kályha csöve, amely a kéménybe vezet állan­
dóan hideg, mivel nem melegedhetik at. Nyáron, 
mikor nincs szükség a lakás fűtésére, a felső 
tűzhelyet használják olymódon, hogy egy beépí­
tett rostély előhúznak.

A találmány úgy gazdasági, mint praktikus

szempontból igen előnyös. Sokkal kisebb helyet 
foglal el a radiator mint a régi rendszerű fű­
tőtestek, nem is beszélve a kazánról, amit a 
„Depal“ rendszerű konyhai tűzhely, a henger­
alakú kályha, vagy a fürdőszobai kis kazán he­
lyettesit. Kispénzű emberek is felszerelhetik. 
Felszerelési költsége 30—40 százalékkal olcsóbb, 
mint a régi rendszerüeké és ez a költség is pár 
év alatt amortizálódik az üzemköltség! megta­
karításból.

A találmány lényege tehát a következő: A 
víz rendkívül gyorsan cirkulál és a csövekben 
és a lemez fűtőtesteken (radiátorokon) kérésziül 
nagyszerűen kihasználja a hőenergiát. A fűtési 
rostély lehetővé teszi, hogy a hőfejlesztésnél 
szinte semmi hőenergia nem megy kárba s azt 
a melegviztartályok és hálózati csövek száz­
százalékosan kihasználják. Egyetlen konyhai 
tűzhelyről, vagy fürdőszoba kazánból tehát 3—i 
szoba fűtését látják el és emellett meleg víz fo­
lyik a vízvezetékből és a fürdőszoba csapjából is.

Demkó Pál szerényen és csendesen ma­
gyaráz, pedig találmánya nagyjelentőségű és 
méltán megérdemli azt a nagyfokú érdeklődést 
ami szakkörökben megnyilvánul. Nagy tőkés- 
csoportok igyekeznek bekapcsolódni, a tárgyalá­
sok a legjobb mederben haladnak és rövidesen 
sor kerül a „Depal“ berendezések nagyban gyár­
tására. Jelenleg a bucureúi bemutatót készítik 
elő nagy gonddal. A találmány iránt a minisz­
térium is érdeklődik. Coca Nicolaie a Munka­
ügyi minisztérium tanácsosa is lent járt Demkó

Inkább ostobaság, mert nem használ. Edénké- 
zőlog, a fájdalmak gyengítik ellenállóképessé- 
günket,csökkentik életenergiánkat és sorvasztják 
testünket. Ezekből a meggondolásokból követ­
kezik az a hihetetlen kedveltség, melynek a 
minden fájdalmat azonnal megszüntető

ALGOCRATINE
az egész világon örvend. Ischias és köszvény, 
czúz és neuralgiák okozta fájdalmat, fogfájást, 
menstruációs fájdalmakat, hülésos bajokat 
Algocratine azonnal megszüntet. Algocratine 
praeventiv szer és gyógyszer, megelőzi a 

a betegséget és gyógyít.

gyógyszertárokban ás drogériákban kopható*

Pálnál és meghívta a feltalálót egy fővárosi be­
mutatóra. Szeretnék ugyanis a találmányt a 
newyorki világkiállításon is bemutatni.

Meleg kézszorítással búcsúzunk el Demkó 
Páltól, akinek 7 éves munkássága meghozta a 
gyümölcsét. Sok szerencsét kívánunk neki a to­
vábbiakban is.

Nagyszabású közmunka indul:

Helyreállítják Erdély közútait
hldi&üt Tízenkélmilliós hitelt nyittatott az útfavi- 

“ fásra a közmunkáié lyi miniszter. A közel­
jövőben megindulnak a munkálatok

Kolozsvár. Saját tud. Köztudomású, hogy 
a kormány a közlekedési viszonyok javítása ér­
dekében nagyszabású tervet dolgozott ki és azt 
részben már meg is valósította. Azonban az az 
alap. amelyet erre a célra szántak, teljesen ki­
merült és az utóbbi időben emiatt a munkála­
tok szüneteltek. Most azonban az útépítési ter­
vek megvalósítását ismét meg lehet kezdeni.

Qhelmegheanu közmunka- és közlekedés- 
ügyi miniszter ugyanis 12 millió lej hitelt nyit­
tatott az útépítési tervek keresztülvitelére. En­
nek a 12 millió lejes hitelkeretnek a fizetésére 
a gépi erővel vont járművekkel történt, szállí­
tások után fizetett illetékek fognak szolgálni. 
A 12 millió lej új hitelből Erdély területén a 
következő utakat és hidakat javítják mee:

t. 118 00 lej költségvetéssel a számos- 
megyei' Rogoz és Fel őr községek között lévő ta­
hidat. 2. 138.654 lej költségvetéssel a Kolozs­
vár—Páncéloséh közötti utat 34 400 km hosz- 
szúságban. 3. 550 090 lej költségvetéssel a 
kotozsmegyei hona és Borév közötti utat 25 650 
km hosszúságban. 4. 118 000 lej költségvetés­
sel a szatmármegyei Szatmár és Krasznabéltek 
között, lévő falúdat. 5 200.200 lej költségvetés­
sel a szatmármegyei Halmi -Nagytarna- ma­
gyar határ közötti útszakaszt. 6 285 335 lej 
költségvetéssel az a rád megyei Misca—Varna- 
tori—Rarakony közötti út féltőitekére szükséges 
463 köbméter kő szállítására. 7. 299.836 lej 
költségvetéssel az arad megyei Padureni—Soco- 
dor közötti út. 8 569 247 a szatmármegyei
Halmi és Nagytarna közötti út. 9. 480 760 lej 
költségvetéssel a Kolozsvár—Dézs Halmi—ma­
gyar határ közöd: országút. 10. 156 000 lej 
költségvetéssel az alsófehérmegyei Zalatna—

Nagyalmás közötti utat 21 kilométer hosszú* 
Ságban.

Az utak megjavításához valószínűleg már 
a hó eltakarodása után azonnal hozzá is fog­
nak.

M&éd kém
szavanként 1 lei

Házvezetőnőnek
menne plébániára in. 
Beveszné, Nagyvárán, 
gt.r Vasile Contn 22.

Més-uéid
szavanként 3 lei

Singer varrógép,
keveset használt eladó. 
Ugyanott 1 es 2 szobás 

I lakás kiadó. Nagyvárad
Str. Gödri 1 or 11._______

Szmoking
äaliig használt, magas, 

vékony alakra eladó. 
Nagyvárad, Str. Parau- 

tjliii 1. Karoly király és 
jj Vlahuta-utca összekötő 
® utcája.
I ~ Eladó

női télikabá; -> más
É ruhanemű. Nagyvárad, 

Str. Scoalei 10. - . .

Megvételre
keresek jó állapotban, 
lévő modernebb ebédlőt 
vagy kombinált szobát. 
Címeket a kiadóba ké­
rek. __________________

Herbst
óra-, ékszeraruház. Re­
mete Ferdinand 3. szám, 
Nagyvárad. Doxa, Ome­
ga óva 800—1060 lei és 
feljebb. Schaff ha ueeni 
óra 3000 lei. Arany 
Karikagyűrűk 14 kard­
os aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany órá­
kat.

diiésí MfyU
szavanként 2 lei

Keresztény,
bevezetett ügynököt, — 
könyvterjesztésre felve­
szünk, Ecclesia könyv­
kereskedés, Nagyvárad, 
Strada Regele Carol II. 
1. szám.
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Újabb cseh támadás történt 
Ungvár közelében

Cseh oldalról rálőttek a magyar járőrre. — Egy szakaszvezetőt
megöltek a cseh golyók

Ungvárról jelentik: A cseh-magyar határon szombaton reggel újabb cseh támadás 
történt. Midőn Szobránc és Jenke községek közt egy magyar határőrszakasz épen járőrt 
szolgálatát végezte és a cseh határtól körülbelül 60 méternyire tartózkodott, cseh oldalról 
rátüzeltek a magyar katonákra. A járőr vezetőjét, egy szakaszvezetőt a csehek golyói elta­
láltak és azonnal megölték. _

Munkácsi jelentés alapján itt írjuk meg, hogy az a magyar-cseh vizsgálóbizottság, 
mely a január 6-iki véres támadás ügyét akarta tisztázni s ecélból csütörtökön reggel ült 
össze tanácskozásra, pénteken este befejezte tárgyalásait. A vizsgálatról felvett jegyzőköny­
vet mindkét bizottság részéről aláírták és azt az illetékes kormányok elé terjesztik.

Rendkívüli jelentőségű minisztertanácsot tartott
a magyar kormány

Budapestről jelentik: Szombaton délelőtt 
fél 11 órakor a magyar kormány tagjai minisz­
tertanácsra jöttek össze. Politikai körökben 
úgy tudják, bogy a minisztertanács kormany- 
*ati tényeken túlmenő jelentőséggel bír, mert

olyan politikai kérdések is nyomultak előtér­
be. melyek az egész általános helyzetre döntő 
kihatással lesznek.

A minisztertanács lapunk zártakor még
tart

Lord Halifax 
RómábólGenfbeutazott
Ciano elégedett a római találkozó eredményeivel. Sajtó­
vélemények szerint az angol-olasz tanácskozások követ­

keztében viszonylagos enyhülés következik
Rómából jelentik: Az angol nagykövetség 

péntek esti vacsorája után lord Halifax elutazott 
Rómából Genf be, ahol rész tv esz a Népszövetség 
ülésén.

A sajtó a péntek esti vacsora után megkér­
dezte Ciano olasz külügyminisztert, hogy mi a 
véleménye a tanácskozások eredményéről. Ciano 
kijeintette, hogy nagyon meg van elégedve a 
megbeszélések lefolyásával, amelyek a lehető leg- 
barátságosabbak voltak. Hozzáfűzte még, hogy az 
eszmecserék során Európa minden vitás kérdése 
szóba került.

Arra a kérdésre, hogy mikor viszonozza az 
angol miniszterek látogatását. Ciano igy felelt.

— Ebben a pillant ban még nem sokai mond­
hatok, de remélem, rövidesen ellátogathatok majd 
Londonba.

ANGOL, FRANCIA ÉS OLASZ SAJTÓVÉLEMÉ­
NYEK AZ ANGOL-OLASZ TÁRGYALÁSOKRÓL

Londonból jelentik: Az angol sajtó általában 
nyugodt bizakodással foglalkozik a római ta­
nácskozások eredményeivel. Megírják a lapok, 
hogy Mussolini az egyik megbeszélés alkalmá­
val Chamberlainnek mélyen a szemébe nézve a 
következőket jelentette ki:

— Szavamat adom Önnek, az a szándékom, 
hogy mennél hivebben betartsam a köztünk levő 
egyezmény szavait és szellemét!

A News Croniche szerint nem jött létre 
dgyan uj egyezmény, de a megbeszélések gyümöl­
csei később fognak megérni, A Daily Express 
megállapítja, hogy a római találkozó rejtett ered­
ménye az, hogy Mussolini igyekszik majd lehető­
vé tenni az újabb angol-német megbeszéléseket. A 
Times megelégedett hangon Írja meg, hogy Mus­
solini a tárgyalások során mindig nagy önmér 
eéklettel beszélt.

A francia és olasz sajtó is részletesen mél­

tatja a római angol-olasz megbeszéléseket. A Ma­
tin megállapítja, hogy az angol-olasz tárgyalá­
sok korántsem voltak olyan eredménytelenek, 
amint első percben látszottak. Jóllehet semmiféle

Olcsón vásárolhat
Órát, ékszert, 
dísztárgyakat

HANS GIERUNG
órás és ékszerész cégnél

Nagyvárad, str. Nicolae lorga 6.
1 Óra- és éhszerjavitást 

....vállalok ---------

uj megegyezés nem jött létre, a két állam viszo­
nya a megbeszélések által mégis kimélyült. A 
Journal derűlátóan nyilatkozik és azt Írja, hogy 
a római találkozó nyomán az európai politikai 
helyzetben viszonylagos enyhülés következik

A római sajtó szintén abban a szellemben ir, 
hogy bár pillanatnyilag nincs kézzelfogható ered 
ménvek a Chamberlain és Mussolini közti meg­
beszéléseknek, mégis az európai légkör tiszta = asa • 
hoz vezettek. A lapok leszögezték, hogy M isso'ini 
és Chamberlain római magatartásával az eg tsz 
világ számára nagy erkölcsi és politikai példát 
szolgáltatott.

Amerika és Németország 
jegyzékváltása a zsidó- 
ellenes rendelkezésekről

A washingtoni kormány az amerikai 
állampolgárságú alattvalók kivételét 
kérte a rendelkezések alól. A német 
kormány a kérés teljesítését meg­

tagadta
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iro­

da most tette közzé azt a jegyzék váltást, melyet 
az Egyesült Államok kormánya kezdett meg 
az am erik ái! ál lampolgárságú németországi La­
kosok érdekéiben. A washingtoni kormány 
jegyzéke biztosítékot kívánt, hogy az amerikai 
állampolgárságú német lakosokat Németország 
ne vegye a zsidóellenes rendelkezések megkü­
lönböztető eljárása alá. A washingtoni kor­
mány azt a>z érvet hozta föl, hogy ő se tesz 
különbséget az Amerikában élő német állam­
polgárok között fajuk, vagy vallásuk miatt. A 
német kormány erre azzal válaszolt, hogy 
nincs olyan jogszokás, vagy nemzetközi egyez­
mény, amely egyes államoknak megtiltaná a 
lakosai közti különbségtevést. Németország 
nem az állampolgárságuk miatt alkalmaz egyes 
lakosaival szemben megkülönböztetést, hanem 
azért, mert bizonyos faji vagy vallási kategó­
riához tartoznak. Mivel bizonyos kategóriájú 
német alattvalókkal szemben is megkülönböz­
tető eljárást alkalmaznak, ez a megkülönböz­
tetés a Németországban lakó külföldi alattva* 
lóknál se mellőzhetik.

Az amerikai kormány jegyzéke múlt év 
december 14-ikén kelt, a német kormány vála­
sza december 30-ikán.

Ili IBII».......

Japán, Németország 
és Olaszország követei fölkér­
ték Magyarországot a kommu­
nistaellenes egyezményhez való 

csatlakozásra
A magyar külügyminiszter teljesítette 

a fölkérést
Budapestről jelentik: Pénteken gróf Csáky 

István külügyminiszternél megjeleut gróf 
Vinci olasz követ, Ermansdorf német követ ée 
Marimé Macsunia japán követ. A rangidős 
olasz követ a három állam nevében fölkérte 
Magyarországot arra, hogy csatlakozzék a há­
rom nagyhatalom között fennálló kommunista 
egyezményhez. A magyar külügyminiszter * 
fölkérésre igenlően válaszolt. A kommunista­
ellenes szövetségbe való belépés ünnepélyes 
külsőségek között jövőhéten történik meg Bu­
dapesten.

Berlinből jelentik: Német politikai körö­
ket őszinte örömmel tölti el az a tény, hogy 
Magyarország csatlakozott a kommunista­
ellenes egyezményhez. Ezt a lépést beszédes 
jelként tekintik arranézve, hogy Magyarország 
politikáját a tengely-hatalmak politikájához 
akarja hozzáilleszteni. Ennek a lépésnek egé­
szen különleges hatása van és alkalmas arra, 
hogy még barátságosabbá tegye a légkört. Né­
met politikai körök felfogása szerint minden 
berlini esti lap feltűnő cikkben rzámol be a 
magyar lépésről és kidomborítja annak nagy 
jelentőségét.

A MAGYAR KÜLÜGYMINISZTER BERLINI
UTJÁN SZEREPLŐ KÉRDÉSEK MEG­

BESZÉLÉSEK HORTHY KORMÁNYZÓNÁL.
Budapestről jelentik: Gróf Csáky István 

külügyminiszter pénteken kihallgatáson jelent 
meg Imrédy miniszterelnökkel együtt Horthy 
kormányzónál, akinek a külügyminiszter ber­
lini óljával kapcsolatos kérdésekről tettek je­
lentést.

Készült a Szent László-nyomda Rt körtorgógépén, Nagyvárad, Káról- klráiv-ut 5 szám. CENZÚRÁT


